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Orthros (Matins) Service  

For The Twenty-First Sunday after Pentecost and 

the Sixth Sunday of Luke  
 

 

 خِدمِة صَلاة السَحَر
 السادس مِن لوقا  لأحََدل و لحادي والعِشرون بَعَد العنَصَرَةا لأحََدل

Saint George 
Antiochian Orthodox Church 

Cicero, Illinois 
يسِ جاورْجيوسَ   كَنيسةَُ القِد ِ
 الأنْطاكِيَّةُ الُأرْثوذُكْسِيَّة
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Orthros on Sunday, October 25, 2026; Tone 4 / Eothinon 10 

Martyrs Marcian and Martyrios the Notaries 

Martyrs Valerios and Chrysaphios; 

Tabitha the merciful, raised from the dead by the apostle Peter 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, 

and unto the ages of ages. 
ُالكاان:    ،ٍ َُُلَََُّ حااإ ُاااَ و ،ٍ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا

هُِري . ُ إُىُدَهْرُُُِد،  أَُ َّو

Choir: Amen.  آمَ .ُالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, 

Who art in all places, and fillest all things, 

Treasury of good things, and Giver of life, come, 

and dwell in us, and cleanse us from every stain; 

and save our souls, O good One. 

َُُك.ُالكن:   َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَجْدإ ُُُمَجْدإ
َُ ُُُ اااااَ و َُُُمإَاااااَ ورَُك  إ مَ رو ُُُلااااا، كإ أيُّناااااَُُُمَااااااِ

ُمَ ااااََّوُ وٍِ ُُاااامُحااااإ رإ ُُُ َضااااِ ٍَُحَ ااااْ إ ُُ ُمااااَُِلإُُُ ااااإ
ْ َُُ اااااَُ ن،ُُ  اااااْ إ َُُُ  اااااَوَُهااااااإ َُِ َرَُ كُِ لإ ُُصاااا،
ُ َُِ إ ُأيُّناااَُُُصااا، ِْ أَُ اَااااوِ ُدَناااَ وٍِ ْ ُحاااإ رْناااَُماااِ  طَنوِ

 نإفوَ  َ.
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: 

have mercy on us.  (thrice) 
دو سٌُُُا رُُُالقنرئ  َُقاإ ورو دو سٌَُُُاَ قإدو سٌُ َُقاإ

َُُكاَم َ.ُ  ُ)ثلاثًَ(لاُيَمورإ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
 

ُ ،ٍ دإسَُُلَََُّ حااإ ُاارو ِ َُُُااإ واُُِ لاوااِ ُُ  ُُااِ ُُمَجاادإ
هُِريَ .ُآمَ . َُ إُىُدَهرُُُِدو  أَُ َّو

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse 

us from our sins. Master, pardon our iniquities. 

Holy One, visit and heal our infirmities for thy 

name’s sake. 

رُْ ُْ فااااِ ُ ُُكْاَم ااااََُيااااَُكَاُّ دو سإ َُُُااااإ إّ َُو أَيُّنااااَُُُوااااو
ُ دُّ سإ وَِاَتِ ََُياَُقاإ ُتَجََ ْ ُعَْ ُ اَ اَطَيَنََُيََُ وَِدإ

ُُْ مِكَ. ٍِ  ُط،اِعُُْ شْفُِأَمْرُضَ ََُمِْ ُأَج

Lord, have mercy. (thrice) ُ.ُُْكْاَن  )ثلاثَ(يَُكَاُّ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

ُاا واُُِ لاوااِ ُُ  ُُااِ ُُُمَجاادإ ،ٍ دإسَُُلَََُّ حااإ رو ِ َُُُااإ
هُِريَ .ُآمَ . َُ إُىُدَهرُُُِدو  أَُ َّو

Our Father, who art in Heaven, hallowed be thy 

name. Thy kingdom come; thy will be done on 

earth as it is in Heaven. Give us this day our daily 

bread; and forgive us our trespasses, as we forgive 

those who trespass against us, and lead us not into 

temptation, but deliver us from the evil one. 

تْرُِ مإكَُُِ اَ سُُِ اْ مَُ رَََُُِتَََد، أَبَنَُُُ رُُمُُُل،
َ ُِكَُ مَِ ُحااَ تَ إْ ُمَتااَاَتإكَُحَمااَُُاامُُُلاا، مَاَ وتااإكَُُااِ

وهَرِرُ، نَْ نااااَُُُجااااَ و َُعَاااااىُُضَكَُُْاإ ُأعَطِ ااااََُُُااااَ
ُُِماااَ َُُ اااَُ ُنَ اااْ إ رإ إ رإْ َُُ اااَُماااَُعَاََ اااَُحَماااَُنَتاااْ تاااْ  ُ
ُ َ ْ ُنَجوِ اااَُماااِ جََُُ اااِ دْاِاْ َُُااامُُُت،جرِناااَ عَاَ اااوََُ لاُتاااإ

روير.  ُُتوِ

Priest: For thine is the kingdom, and the power,    :دََُأَيُّناااَُالكااان دْكَوَُُ ُمَجاااْ كَُُ َُاااإ كَُُُمإااااْ ُُاااَ ضََّ،
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and the glory of the Father and of the Son and of 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ُ ُأَُ َّو ،ٍ دإسَُُلَََُّ حاااااإ َُُُاااااإ ُااااارو  إ  ُُ ُُ لاوااااا إ ُلاإ
هُِري .  َ إُىُدَهرُُُِدو

Reader: Amen. O Lord, save thy people and bless 

thine inheritance, granting to thy people victory 

over all their enemies, and by the power of thy 

cross preserving Thy commonwealth. 

رْبَكََُ نااااَكِْ ُ آمااااَ .القاااانرئ   ُشااااَ ُياااَُكَاُّ ِْ اَاااااوِ
جَُعااااىُ مَِِ ََ َُُُ اَباااَ َ ْ ُعَنَِااادََ ُُُماااإ كََُ ُماااْ مَِرُثاااَ
ُ ََ تَصاوِ َْ اَِبِكَُجَمِ اعَُُُمإ و،وَُِاَ يرََُ ُاْفَظُْبَِاإ روِ ُُتوِ

 بِك.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 

Do thou, who of thine own good will wast lifted up 

upon the cross, O Christ our God, bestow thy 

bounties upon the new nation which is called by 

thy name. Make glad in thy might those who 

lawfully govern, that with them we may be led to 

victory over our adversaries, having in thine aid a 

weapon of peace and a trophy invincible. 

إَدإس. ُُُمَجْدإُُواُُِ لاوِ ُُ ُر ِ ُُُ
تااااَكًَُُأَيُّنااااَُ َْ اَِِ ُمإ ُعاااااىُُُصاااا، َِ ِ ُُكْتَفََااااْ يااااَُمااااَ
رْبِكَُُُجَدِيااااادُِ كَُُِتاااااَ تاااااَ َ ْ ُكَأَُْ ُُِ ُاااااوَُُماااااْ ُُمَلاااااِ  إ
مَِِ َ َُ كَُاإ وَمَ اااَُُُماااإ تاااِ روِْ ُبِإَو، كََُ ُاااَ موىُباااِ ُُمإلاااَ
نُْ تَ إْ َُُنااإ جَُعاااىُمإ ااَكِنَِنِن.ُُااِ َهإنإَُُُ اَبااَ ًَُهيااو مَنِ اا

ُُُِ إَونَتإكَُِ لااًَ نإوك.مَ لا ََُ ظَفَرًَُُ َرَُمََْ  ال،

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good and 

All-praised Theotokos; establish the way of the 

Orthodox; save those who have been called upon 

to govern us, leading us to that victory which is 

from heaven, for thou art she who gavest birth to 

God, and alone art blessed. 

هُري .ُآمَ . ُ إُىُدهرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ ُُلََُّ ح
دَوَُ ُااِ ااجَُِيااَُُ  َْ إُ  ُُُمَ جإَُ َاارإ جإُُُر،هَِبااَ ََ  َِ أَي،تإنااَُُُتاا،

مُياااََُاااََُِ جإُُ رِضاااِ َْ نِ  َُلاُتإ جَُُُت،لاااْ ِ ُاااوُُُِ إاوِ ااا،
تَِ  مِمُ َرَوَُُُمإلااااْ دِرُ ااااِ َُ طااااوِ ٍْ لاتِ ََُوااااَ ْ ُتَوَ ااااُّ عااااَ
وَُُ رْرُِأََُّْيَتَمَا، ااااااإ مُُُااااااِ يَ ُأَمااااااَ ُُاااااار،أرََُ اَاوِصااااااِ
دْرُِ كَُِ ُاااَ مَ َُبِماااَُأَنااا، َ ُُُلااا، جَُماااِ َنِنَُُُِ اَباااَ َ ُمَْ  اااِ

 .ُِ ُوََُأَي،تإنَُُُمإبَكَكَجإَُ اْدَ ُِ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to thy 

great mercy, we pray thee, hearken and have 

mercy. 

ُُالكاان:   كََُنَطْاااإ إ ِااِ نُِكَاْمَتااِ ََ هِكْاَمْ ااَُيااَُ إُبِ
 هَُِ كَََُُْ تَجِْ َُ ُكْاَنْ.

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ن.ُُالجوقااة  ُُكْاااَ ُُ)ثلاثااًَ(يااَُكَاُّ وٍِ ُبَاادَُحااإ )تإَااَدإ

 طِاْبج(
Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
ُُُمَلاااِ ِ وَََِ ُُالكااان:   ٍِ ْ ُأَجاااْ ُماااِ ًَُنَطْااااإ إ َ أَيضااا

 َُُ لَِ مُُُرِبَدَوُُِضإكثوذإكلِوََِ .
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

ُأَوَِ ااااااااَُُالكاااااااان:   ٍِ ْ ُأَجاااااااْ ُمااااااااِ ًَُنَطْااااااااإ إ َ أَيضاااااااا
لاَّ( َتِ ااااَُ)ُااااإ لاَّ(َُُ مِتْر نوُ  كَئاااا أُِحَنََ تِ ااااَُ)ُااااإ

ُهِاْوَتِ َ وٍِ  .ُمُُُمَلِ  َُ حإ
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Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

كَُُالكااان:   رََُ ُاااَ ُُِاْبَتاااَ كَُهُِاااوٌُكَااااِ نٌَُ مإ اااِ   ضَنااا،
دإسَُ َُُُااإ َُ ُُاارُّ  إ َُ ُلاوااْ إ دَُأَيُّنااَُُلاإ ُُُمَجااْ إٍ نإرْ ااِ

هُِرِي  َُ إُىُدَهْرُُُِدو ُأَُ َّو ،ٍ  .ُلَََُّ حإ
Choir: Amen. Bless, father, in the name of the 

Lord. 
ُبَكِْ ُيَُأا.ُ.آمَ ُالجوقة   بَِْ نُُُِر،اوِ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

دُّ سَُُُِمإتَلاَ رُُامُُُالكن:   َُُُاإ ِّ ُُِاووَإُو ُُمَجدإ
نُِ وْهَرَُُُمإْ َاااامََُ َاااارُُُِمإْ ََلااااِ َ َُُُجااااَ ُاااااِ ،ٍ َُحااااإ

هُِرِي . َُ إُِىُدَهْرُُُِدو ُأَُ َّو ،ٍ  ُلَََُّ حإ
Choir: Amen .  آمَ .ُالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on earth 

peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare thy praise. (twice) 

 

ُُُُِالقنرئ  ُضَكْ َ عَاىُ اىَُ إَ ُُ ُمُ لِلهُ ُ ُُُمَجْدإ
لا إََُ ُمُُُ وَسُُُِمَلَروو.ُ ُ)ثلاثًَُ(ُُل،

وِتَلْبَِ تِك.ُ َُمِمُ نِرَُ َْ فَ إ ُ شَفَتَم، تَْ ُ ُُْ ُ كَاُّ يَُ
)ُ َْ تَ  )مرَ،

PSALM 3  3المزمور   
O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my soul: 

There is no salvation for him in his God. But Thou, 

O Lord, art my helper, my glory, and the lifter up 

of my head. I cried unto the Lord with my voice, 

and He heard me out of His holy mountain. I laid 

me down and slept; I awoke, for the Lord will help 

me. I will not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round about. Arise, 

O Lord, save me, O my God, for Thou hast smitten 

all who without cause are mine enemies; the teeth 

of sinners hast Thou broken. Salvation is of the 

Lord, and Thy blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 
 

ُُ حَوإرَ ُِمَذُُ ُ كَاُّ حَوَر ََُُُُُّ ي يَُ يإْ ِ نإونَِ م؟ُ
حَوَ ُ. َُِ فْلمُلاُاَلاصَُقَموُُعَاَمو وََُّ يََوُ ر ََُّ

رِرَُ مَجْدِرَُ كُُِعإَُُوإُبِإُُِ  َِ َُنَ ُيَُكَاُّ َِ نِو.ُ أَنْ
َُتَجَوَِ مُ َُ إِ رَاْ ََ ُ ُُر،اوِ هُىُ بِصَوْتِمُ كأ م.ُ
ُ َُضََّ، إِ ُثإن،ُقإمْ إِ ُ نِمْ ُقإدِْ و.ُأنَُكَقَدْرإ ٍِ مِْ ُجَنَ
ُ َِ ُُت، كِنْوُرُِ مِ ُ ُ أَاَفإ َُلاُ رإنِم.ُ يَ صإ ُ ُُر،ا،
َُ كَاُّ يَُ قإنُْ ُ. عامو ُُمإتوُِ كِيَ ُ ومَُ ُُمإ  طََ ُ

هُُ  يَُ مَْ ُاَاوِصِْ مُ ُ ،ٍ حإ ُ َِ ضَرَنْ َُإِن،كَُ نمَُ
ُ ُِار،اوِ طَتو.ُ ََ أَْ  َََُُُّ ُ َِ يإََدِي مُبَطلًاََُ َ َ َْ

ُ عاىُشَربِكُوَرَكَتإك ََلاصإ ُُ.ُ
ُيَ ُْ ُُُر،ا، َُضََّ، إِ ُثإن،ُقإمْ إِ َُ نِمْ رإنم.أَنَُكَقَدْرإ  صإ

PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor chasten 

me in Thy wrath. For Thine arrows are fastened in 

me, and Thou hast laid Thy hand heavily upon me. 

There is no healing in my flesh in the face of Thy 

wrath; and there is no peace in my bones in the 

وِرِجِْ َ ُ َْ مَُ لاُ تإوَنوِ بَِ ضَبِكَُ لاُ َُ كَاُّ يَُ
ُ َِ َ مَ ،ْ  َُ ُِم، ُ ِْ نَتَنَ قدُ ِ نَمَكَُ ُ َُإَِّ، وْ م.ُ دوِ تإََ
َ جْوُِ مِْ ُ شِفٌَ ُ ُِجَلَدِرُ َُْ أَُ يدَ .ُ ُ عام،
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face of my sins. For mine iniquities are risen 

higher than my head; as a heavy burden have they 

pressed heavily upon me. My bruises are become 

noisome and corrupt in the face of my folly. I have 

been wretched and utterly bowed down until the 

end; all the day long I went with downcast face. 

For my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the groaning of 

my heart. O Lord, before Thee is all my desire, and 

my groaning is not hid from Thee. My heart is 

troubled, my strength hath failed me; and the light 

of mine eyes, even this is not with me. My friends 

and my neighbors drew nigh over against me and 

stood, and my nearest of kin stood afar off. And 

they that sought after my soul used violence; and 

they that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. But 

as for me, like a deaf man I heard them not, and 

was as a speechless man that openeth not his 

mouth. And I became as a man that heareth not, 

and that hath in his mouth no reproofs. For in Thee 

have I hoped, O Lord; Thou wilt hearken unto me, 

O Lord my God. For I said: Let never mine 

enemies rejoice over me; yea, when my feet were 

shaken, those men spake boastful words against 

me. For I am ready for scourges, and my sorrow is 

continually before me. For I will declare mine 

iniquity, and I will take heed concerning my sin. 

But mine enemies live and are made stronger than 

I, and they that hated me unjustly are multiplied. 

They that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me not, O 

Lord my God, depart not from me. Be attentive 

unto my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from 

me. Be attentive unto my help, O Lord of my 

salvation. 
 

َ جْوُِ مِْ ُ عَِِممُ ُمُ َ لامَجٌُ َ لاُ َ ضَبِكََُ
كَأْ مَُ َُولَُ ُ ِْ تََََُ قَدُْ آثَممُ ُ ضََّ، اَطَيَر.ُ
ُ ِْ ُ قَاَ ِْ أَنْتََ  قَدُْ ُ. عَاَم، ُ ِْ اَ ثَإَ قَدُْ ُ وٍ ثَََ ُ وٍ كَِ مْ

ُهُىُجِرُاَتمُمِ ُْ إِ َُ ُنَْ َ َْ إِ ُجَنََُتم.ُشَََِ ٍِ ُقِنَ
ُُ مَتَْ م، ُ ضََّ، عَبِلًَ.ُ ُ إِ مَتََْ ا،وإُ حإ ُ ُ ،نَكَُ ُُ َيَجَُِ

ُمْتَلأُ ُُُقَدُِ إِ شَََِ شِفَ .ُ ُِجَلَدِرُ ُ  أَُ مَنَِ ئَُ
يَُ قَاْنِم.ُ دُِ تََ نُّ مِْ ُ ُ أَئِ ُّ ُ إِ  ْ َ حإ َُُ جِدًّ ُ إِ َْ َ ُت،ضَ
فَُ َْ دِرَُُنُْيَ ا،نَُأمَمَكََُ تََ نُّ ُبإْ ََتِمُحإ َُهَِّ، كَاُّ
ُ تِمََُ نإوكإ ع ك.ُقَدُُِضْطَرَاَُقَاْنِمَُ َُكَقَتِْ مُقإو،
دِقَئمُ أَقْرِنَئمُُ َْ أَ مََم.ُ يَنَْ ُ َُنُْ أَيْضًَُ ُ عَََْ م،
مِ وِمُ َ قَفَُ َ جِْ لِمُ َُ َُدَر، َ َ قَفإوُُ مِ وِمُ دَنَوُُْ

ُ َ أَجْنَدَنِمُ َدًُ.ُ َِ ُُُ ي بَ ُُ نَفْلِمَُيَطْاإنإوََُّ
وشًَُُ ُتََ ا،مإوُُبَُِْبَطٍََُِ  إتإ ر، وََُُِّمَُُُت، َ ُُمإاْتَمِلإ
يَلْمَعإَُ ن،ُلاُ ََ َ تَ َُ أنَُ أموَُ وُ.ُ دَكَ إ ُُ ،نَكُِ طإولَُ
لاُ ُ حإنْلََّو ُ رْرإ َِ َُه.ُ  ُ يَفْتَ إ لاُ َ حَتَاْرَسَُ
َُ .ُضَنوِمُعَاَْ كََُيَُكَاُّ ٌِ يَلْمَعإُ لاُُمَُُمِوُِتَبِْ َ
ُُمُيَُكَنوِمُ إُنم.ُضَنوِمُ ُتَلتَجَِ إ َِ َُأَنْ إِ ا تَوَح،
ُقَدَمَرَُ ِْ ُومُأعدُئمَُ عِْ دَمََُ ُ، ِْ ُلاُيَتْمَ إِ قإا
َُ د  َِ رْاُِمإلْتَ َُُُ لا .ُضَنوِمُأَنَُُِاض، ِ،مإوُُعَاَم، عَ
ُ أإاْنِرإ أَنَُ ضَنوِمُ اَِ .ُ ُ وٍِ حإ ُمُ ُ َُدَر، مُ َِ َ َ جَ

أَجُْ مِْ ُ َ أهَتَنُُّ أعَدُئمُبِإِثْمِمَُ أَموَُ اَطَِاتم.ُ ُ ٍِ
ُ حَوإرَُ مِ وِمَُ قَدُْ ُ أَشَدُّ َ هإنُْ ُُُ يُ َُتَا َ إَُ

ُُ ظإاْمًََ َرُُُُُِ ي يإبِْ ضونَِ مُ ََ ُُ وَدَلَُ جََ  نِمُ
َُلاُ لا .ُ ُُص، ُوْتِ َئمُ ُ ٍِ ضج وِمُْ مََ اإوُُ شَرًَُُّ

َ إُُ  كَنوِمُ يَُ أَْ رِعُْتإنْمِاْ مُ عَ وِم.ُ تَتَبَعَدُْ نمُ لاُ
ُاَلاَم إَونَتمُيَُكَا، ُ.هُىُمَ

َ إُُ  كَنوِمُ يَُ تإنْمِاْ مُ عَ وِم.َُُلاُ تَتَبَعَدُْ نمُ لاُ
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ُاَلاَم. إَونَتمُيَُكَا،  أَْ رِعُْهُىُمَ

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath my 

flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary have 

I appeared before Thee to see Thy power and Thy 

glory. For Thy mercy is better than lives; my lips 

shall praise Thee. So shall I bless Thee in my life, 

and in Thy name will I lift up my hands. As with 

marrow and fatness let my soul be filled, and with 

lips rejoicing shall my mouth praise Thee. If I 

remembered Thee on my bed, at the dawn I 

meditated on Thee. For Thou art become my 

helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. 

My soul hath cleaved after Thee; Thy right hand 

hath been quick to help me. But as for these, in 

vain have they sought after my soul; they shall go 

into the nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; portions 

for foxes shall they be. But the king shall be glad 

in God, everyone shall be praised that sweareth by 

Him; for the mouth of them is stopped that speak 

unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings will 

I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; Thy 

right hand hath been quick to help me. 
 

إُُهُُ  مَُياَُأَ ُهَُِ اكَُنَفْلااِ ِْ ر.ُعَطِتااَ نامُهُ ااكَُأَوْتَ اِ
جوَُ َ َاااارُِ ياااا، ُوَروِ وُ درَُُاااامُأَك تَلَُهَُ ااااكَُجَلااااَ َ ُشااااْ

جُُُِمااَ .ُهُ  كَُُااامُمَلاااإوحَجوَُ عَدِمااَ ُُااَ رْرإ  ااا ُُظَنااَ
ُكَاُْ دَ .ُضََّ، كََُ مَجاااااْ تاااااَ دْسُِضإعاااااَيَِ ُقإو، كََُُُاااااإ مَتاااااَ

بوِ َنِك.ُهُ  ُتإلااااَ فَتَم، َ َُُُ  ااااَوََُِ شااااَ ُمااااِ إٍ  اااا ُُأَُْضااااَ
ََُُتَمتَاالإُ دَرو عإُياَ مِكَُأَكُْاَ كَُُامُاَ اَتمَُ نَِ اْ أإبَكِحإ
فَهُُِ وْتِناااَِ ُ نََُ نِتاااِ ْ نوُ دَ اااَ ْ ُشاااَ مُحَماااَُماااِ نَفْلاااِ
ُ َ ذْرإ مَُهااَ كََُُماام.ُهذُُذَكَرْتااإكَُعاااىُُِرُشااِ بوِ إ يإلااَ
ُ وٍِ ََُ نِِاِ رْرَُُاِمُعَوناً َِ بِكَُُمُُضَْ  َكَُضَن،كَُ
َرَُ كَََُ إِياااو مُباااِ ُنَفْلاااِ ِْ ََ تَتِر.ُهُْتَصاااَ جَ َاَ اااكَُأَ اااْ

َُ ك.ُأَماااااو دَرُْيَمَِ اااااإ وََُّنَفلااااامُُُُااااا ي عَضاااااَ يَطاإناااااإ
إَوََُّ ََُ يإدَُ ُِ ُُضك ٍِ اوََُُّمُأ َُِ بَطِلًاََُُلَََدْاإ
بَجًُُِاْوَََُااِ .ُ وََُّأَنْصااِ َوفََُِ يَ إونااإ هُااىُأَياادِرُُُلااُّ
ُ ْ ُيَْ اااِفإ ُمااَ ٍُّ ُحااإ دَ إ ُبااَََُُ يإمتااَ رُّ ُف إلااَ كإ َُُُمَاااِ أَمااو

ُِّاْن ُُمإتََ اوِمََِ ُبَُ وهُإُ رُْأُْ د،  .بِوَُِضَن،وإُقَدُْ إ
ََُ رْرَُُِمُعَوْناً َِ ُبِكَُُمُُضَْ  َكُِضَن،كَُ هََ ذْرإ
كََُ مُباااِ ُنَفْلاااِ ِْ ََ ُجَ َاَ اااكَُأَ اااتَتِر.ُهُْتَصاااَ وٍِ َ نِِاااِ

 َ إِيوَرَُعَضَدَرُْيَمَِ إك.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to thee, O God. 

(thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 
 

ُُإَدإس َ ُُرُّ ِ ُ َ ُلِاوِْ ُ ُِواُِ ُ َُُُُُمَجْدإ ،ٍ َ حإ ُلََُّ
هُِرِيَ .ُآمَ  َُ إُِىُدَهْرُُُِد، ُ.أَُ َّو

يَُ . َُكَُ ُ ُُمَجْدإ هَاِاوي ََُ هَاِاوي ََُ  هَاِاوي ََُ
ُ)ثلاثًَُ(

ُُكْاَن.ُ)ثلاثًَ( ُُيَُكَاُّ
ُُِواُُِ لاوِ ُُ ُرو ِ ُُُإَدإس  .ُُمَجدإ

PSALM 87  87المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 
ُأُ َّوُ ،ٍ هُري .ُآمَ ُُلََُّ ح ُ. إُىُدَهْرُُُِد،
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and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication, for filled with evils is my soul, and 

my life unto Hades hath drawn nigh. I am counted 

with them that go down into the pit; I am become 

as a man without help, free among the dead, like 

the bodies of the slain that sleep in the grave, 

whom Thou rememberest no more, and they are 

cut off from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of death. 

Against me is Thine anger made strong, and all 

Thy billows hast Thou brought upon me. Thou hast 

removed my friends afar from me; they have made 

me an abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine eyes 

are grown weak from poverty. I have cried unto 

Thee, O Lord, the whole day long; I have stretched 

out my hands unto Thee. Nay, for the dead wilt 

Thou work wonders? Or shall physicians raise 

them up that they may give thanks unto Thee? 

Nay, shall any in the grave tell of Thy mercy, and 

of Thy truth in that destruction? Nay, shall Thy 

wonders be known in that darkness, and Thy 

righteousness in that land that is forgotten? But as 

for me, unto Thee, O Lord, have I cried; and in the 

morning shall my prayer come before Thee. 

Wherefore, O Lord, dost Thou cast off my soul and 

turnest Thy face away from me? A poor man am I, 

and in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy terrors 

have sorely troubled me. They came round about 

me like water, all the day long they compassed me 

about together. Thou hast removed afar from me 

friend and neighbor, and mine acquaintances 

because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 
 

هُُ  ُ مُيَُكَاُّ  ُُ إِ رَاْ ََ وَُالاَمَُُمُُُ ،نَكُِ
ُ ٍْ أَمِ لاتمَُ ََ ُمَكَُ قإدو ُ ٍْ اْتَدْاإ َُ أمَمَكَُ ُ ٍِ ُُا،َ
رإ كُِ ُُتُّ مَِ ُ ُمْتَلَأَرُْ دُِ ََ َُ طَاِنَتِمَُ هُىُ أإذإنَكَُ

اَُ ُُجَ  نُِ مَِ ُ ُ ِْ َ دَنَ مَعَُنَفلمَُ ُ إِ لِنْ اإ  َتم.ُ
َُُْ أَُ ُهنْلََّو ٍَ ُمِو رْرإ َِ َُ ُُمإْ َ دِكِيَ ُُمُُُجإ وِ
تاىُُ ََُُ ُ ٍَ مو ُضمْوُرُِ وَََ ُ مَطْرإ اًَُ َُ ٌَ َِ مإ َُوإُ

ُُ ُُإَنإوكَِ ُمُ أَيضًََُُُُُ ي ُُروُقدِيَ ُ تَْ كإرإهإنُْ لاُ
ُ ٍِ ُأَْ فَ اإونمُُمُجإ وِ ََ صَوَّ.ُجَ َ هإنُْمِْ ُيَدَِ ُمإَْ
ُُ عَاَم، َ ظِلاُِو.ُ ُُمَوْرُِ ظإاإمَرُِ ُمُ َُِاَِ َُ ُُلو
ُ. عَاَمو أَجَْ تَنَُ ُِكَُ أهَْوُ َ جَمِ عإُ َ ضَبإكََُ ُ ُْ تَََر،
نُْكَجََ جً.ُقَدُْ اإونِمَُُنإ ََ دْرَُعَ وِمُمَََكُِِمَُجَ ََ أَبْ
مَِ ُُ فَتَُ إَ ضَ َ عََ َرَُ َُ إِ اَرَجْ َ مَُ ُ إِ أإ اِمْ

،ُ ُُ َُ كَاُّ يَُ هُ كََُ ُ إِ رَاْ ََ ا،وإُُُمَلَ  جِ.ُ حإ نَكَُ
تَصَ عإُ ُِلَأموُرُِ ا،كَُ ََ أََُ ُ. يَدَرو ُ إِ بَلَطْ  إُ كَُ
جَئَِ ؟ُأَِ ُُضَطِبوَ إُيإِ  مإونَنإنَُْفََ َترِإُوَََُُّك؟ُ ََ ُُ
مُُ  ُ وِرَامَتِكََُ َُُنرُِ ُمُ أَاَدٌُ ُ إّ يإَ دوِ ُ ٍْ هَ
ُِّامَجُِعَجَئِبإكََُ ُُمُُُ ُُنلاِ ُب وَِكَ؟ُهٍُتإَرَفإ
َُ كَاُّ يَُ هُْ كََُ مَْ لِ ،ج؟ُ أنَُ ُ وُ أَك ُمُ َ عَدإُكَُ
يَُُ ُِمَذَُُ لاتم.ُ ََ وُُِ َُُ د ُمُ تَنْاإ إكَُ َُ ُ إِ رَاْ ََ
عَ وِم؟ُ َ جْنَكَُ ُ َ تَصْرِفإ نَفْلمُ صِمُ تإَْ َُ كَاُّ
شَبَومَُ اََ ُ مإ  إُ ُ ََِ ُُت، مُ  ُ أنََُ ََِرٌُ َُ
كِجْ إَ َُ جََ ُ ُ عَاَم، َ تََ َ،رْر.ُ ُ إِ َْ ُت،ضَ ُ إِ َْ ُكْتَفَ

َُ مإفِْ عَتإكُ حَُمَِ َُُ ومُ ُ ِْ أاَطَ أَْ عَجَتِْ م.ُ
عَ وِمُ دْرَُ ََ أَبْ ُ.َ ًَ مَ ُكْتَ فَتِْ مُ ا،وإُ حإ ُ ُ ،نَكَُ

 ََ دِيَ َُ ََُُرِيَ َُ مَََكُِِمُمَِ ُُُت،  .ُُص،
هُُ  ُ مُيَُكَاُّ  ُُ إِ رَاْ ََ وَُاَلاَمَُُمُُُ ،نَكُِ
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ُ ٍْ أَمِ لاتمَُ ََ ُمَكَُ قإدو ُ ٍْ اْتَدْاإ َُ أمَمَكَُ ُ ٍِ ُُا،َ
 أإذإنَكَُهُىُطَاِنَتِمُ.

PSALM 102  102المزمور   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for thee, 

Who is gracious unto all thine iniquities, Who 

healeth all thine infirmities, Who redeemeth thy 

life from corruption, Who crowneth thee with 

mercy and compassion, Who fulfilleth thy desire 

with good things; thy youth shall be renewed as the 

eagle’s. The Lord performeth deeds of mercy, and 

executeth judgment for all them that are wronged. 

He hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the end 

will He be angered; neither unto eternity will He 

be wroth. Not according to our iniquities hath He 

dealt with us, neither according to our sins hath He 

rewarded us. For according to the height of heaven 

from the earth, the Lord hath made His mercy to 

prevail over them that fear Him. As far as the east 

is from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his days 

are as the grass; as a flower of the field, so shall he 

blossom forth. For when the wind is passed over it, 

then it shall be gone, and no longer will it know 

the place thereof. But the mercy of the Lord is 

from eternity, even unto eternity, upon them that 

fear Him. And His righteousness is upon sons of 

sons, upon them that keep His testament and 

remember His commandments to do them. The 

Lord in heaven hath prepared His throne, and His 

kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His word, 

to hear the voice of His words. Bless the Lord, all 

ye His hosts, His ministers that do His will. Bless 

ََُ يَُجَمِ عَُمَُُمُدُاِامُ بَكِحمُيَُنَفلمُُُر،ا،
َُ لاُ ُُر،ا، نَفلمُ يَُ بَكِحمُ ُُإَدُّ س.ُ ُْ مَوإُ
ُجَمِ عَُآثَمِكَُ تَ لَمُْجَمِ عَُمإ ََُآتِو.ُُُ رُيَ فِرإ
مَِ ُ مُ يإَ جوِ ُُ رُ أَمْرُضِكَُِ جَم عَُ يَتْفمُ ُُ رُ
َ ُُر،أُْجَُ بَُر،امَجُِ يإَ اوِاإكُِ ُُ رُ ا َتَكَُِ ُُفَلَدُِ

بُ يإتْبِعإُ حََُ ،لرُُِوُ رُ ُ دإ ََتَجَد، َُ تِكَُِ َْرُرُِشَنَوُ ََ َُ
ََُنِعإُُُر،اَمَرُُِ ََُضَِ ُُِجَم عُِ شَبَبإكِ.ُُُر،اُّ
ُ ٍَ اومَ .ُعَر،فَُمإو ىُطإرإقَوإََُ نَِ مُهِْ رُئَ ِْ ُُمَ
ُضَنَوُُِ ُ إٍ طَوِي َ كَؤإ فٌَُ كَاِ نٌُ ُ ُُر،اُّ مَتَِاَتِو.ُ
طإَُ لاُ ََ ُُُر،اْمَجََُُْ أَُهُىُُ نَِْضَِ ُيَلْ َ حَوَِرإ
َ عَُ ََ آثَمَِ َُ اَلَِ ُ عاىُ يَْ َِد.ُلاُ هرُِ ُُد، هُىُ
ضَن،وإُ جََُ نَ.ُ اَطَيَنَُ اَلَِ ُ عاىُ ََ ََُ لاُ مَ
ُ َُقَووىُُُر،اُّ مَِ ُعَِ ُُضكُ دُكُُِكْتِفَعُُُِل، بِمَِْ
دُُُِمَتْرِلُِ َْ دُكُِبإ كَاْمَتَوإُعاىُُُ ي ُيَت،إَونَوإََُ نِمَِْ

ُمَِ ُُُمَُ ُُضَاإ دَُعَ وََُ وَِاَتِ َ.ُحَمَُيَتَرَأ،فإ ََ ْ رِاُِأَبْ
عَرَفَُ ضَن،وإُ بََِئَ وَُ ُ ُُر،اُّ ُ يَتَرَأ،فإ بَُِنَِ ََ َُ
إَتِْ ُ ُحََُ .ُُ نْلََّإ جَنْاَتَ ََُ ذَكَرَُأَن، َُتإرُاٌُنَْ  إ
ُ ِْ ُح ُكَُيإْ هِرَُضَن،وإُهذُُهَن، ٍِ أَيوَمإوإَُ حََ هرَُُُِ َ
إَو.ُ ُأيضًَُمَوضِ ُ لاُيإَرَفإ إِ ُُ أَُيَونإ ي إ ف وُُُِروِ
هرُِ ُُد، هْرَُِ إُىُ ُُد، مإ  إُ َُنِمَُ ُ ُُر،اوِ كَامَجإُ أموَُ
ُُنَِ ََ ُُ أَوْ َِ ُ عاىُ َ عَدْإُوإُ يَت،إَونَوإَُ ُوُِ يَ ُ عاىُ
إَوهَ.ُ َُِ صَْ  َ ُُ وُكِرِيَ َُ ََيَهإُ عَنْدَهإُ ُ ََ ِِ َُِ ُُ

ُُ ُم عَرْشَوإُ هَ ،تَُ ُ ُُُر،اُّ ودإ تَلإ َ مَماََ تإوإُ مَِ َُ ُُل،
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the Lord, all ye His works, in every place of His 

dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, O 

my soul. 

 

مَلائَِ تِوَُِ جَمِ عَُ يَُ ُ ُُر،ا، وُُ بَكِحإ ُُجَم ع.ُ عاىُ
َ مَعُِ عِْ دَُ بَِ اِمَتِوُِ ََُُمِاََِ ُ بِإَو،ووَُ ُُمإَتَدِكِيَ ُ
ُيَُجَمِ عَُقإووُتِوَُِيَُ وْرُِحَلامِوِ.ُبَكِحوُُُُر،ا، ََ
جَمِ عَُ يَُ ُ ُُر،ا، وُُ بَكِحإ هكُدَتَوإ.ُ ََُُمِاََ ُ ُمَوإُ دو اإ
يَُُ بَكِحمُ ِ  َدَتِو.ُ مَوضِعُِ ُ وٍ حإ ُمُ أعَمَُِوَُِ

ُ.نَفْلمُُُر،ا
ُمَوضِعُِِ  َدَتِو.ُبَكِحمُيَُنفلمُُُر،ا وٍِ  .ُمُحإ

PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in Thy 

righteousness. And enter not into judgment with 

Thy servant, for in Thy sight shall no man living 

be justified. For the enemy hath persecuted my 

soul; he hath humbled my life down to the earth. 

He hath sat me in darkness as those that have been 

long dead, and my spirit within me is become 

despondent; within me my heart is troubled. I 

remembered days of old, I meditated on all Thy 

works, I pondered on the creations of Thy hands. I 

stretched forth my hands unto Thee; my soul 

thirsteth after Thee like a waterless land. Quickly 

hear me, O Lord; my spirit hath fainted away. Turn 

not Thy face away from me, lest I be like unto 

them that go down into the pit. Cause me to hear 

Thy mercy in the morning; for in Thee have I put 

my hope. Cause me to know, O Lord, the way 

wherein I should walk; for unto Thee have I lifted 

up my soul. Rescue me from mine enemies, O 

Lord; unto Thee have I fled for refuge. Teach me 

to do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; for 

Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. 

In Thy righteousness shalt Thou bring my soul out 

of affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off all 

them that afflict my soul, for I am Thy servant. 

كَُهُااااىُ ُبَِ َااااوِ ِْ لاتمََُ أَنْصااااِ ُُ ااااتَمِعَُْااااَ يااااَُكَاُّ
ُُااااامُ ٍْ داإ دُِكََُ لاُتاااااَ م.ُه اااااتَجِْ ُُااااامُبَِااااَ طِانَتااااِ

ُأرُُُُّمإ َكَمَجُِمَعَُعَندِ َُُإِن،وَُُْ ُيَتََ كوىُأَمَمَكَُ
ُهُااىُ طَنَدَُنفلاامََُ أَذَل، دُُِضااْ ُقااَ دإ ، َُُُااَ .ُضََّ، مو اااَ
ُ ٍَ إِاإمااااَرُِمِوااااْ ِ مُُاااامُُُ ُاَ ااااَتمََُ أَجاَلااااَ ُِ ُضك
طرَاَُ هْرََُُضَجِرَرُْكإ امُُ ضاْ ُُمَوْتىُمإْ  إُُُد،
ُ َ ذْرإ دِيمج.ُهاَ ُُضيوََ ََُُُ قَاْنِمُُمُدُاِام.ُتََ ك،ررإ
دَيْك.ُ ُُااامَُاااَ َئِعُِياااَ إِ ااااْ كَََُ تَتَم، ُأعَمَُاااِ وٍِ ُااامُحاااإ
ُلاُ وُ تَكْ مُُااااااكَُحااااااَ ُهُ ااااااكََُ نَفْلااااااِ دَر، ُيااااااَ إِ طْ بَلااااااَ

رُِ ر.ُأَ ااْ ُتإمطااَ ِْ ِ َااَ دَُُْ َََُُااَ مُيااَُكَاُّ تَجِْ ُُااِ عََُُْ ااْ
مََُُتإشاااااااَبِوَُ كَُعَ اااااااوِ رِفَُْ جْناااااااَ كإ اااااااام.ُلاُتَصاااااااْ
َُ ًَ وُُِمإلْتَمِ ا مُُمَُُُ د ََ .ُهِجْ ُُنَبِطََِ ُُمُُُجإ و
ُ ُْ ااامُياااَُكَاُّ .ُعَروِ إِ ااااْ كََُُاااإنوِمُعَاَ اااكَُتَوَح، كَاْمَتاااَ

ُُُُاااا رُُط،ريااااَ ُ إِ إِنوِمُهُ ااااكَُكَََُااااْ ُف ااااوَُُِااااَ أَ اااااإكإ
إِنوِمُقااادُ َُُاااَ ْ نمُمااا ُأعااادُئمُياااَُكَاُّ نَفلااام.ُأَنَْاااِ
كَُ ُمَرْضاَتَكََُضَنا، ٍَ ك.ُعَاوِمْ امُأََُّْأعَماَ ُهَُ اْ َُجَتْرإ
ُ وُ دِي مُُاامُأَك ُيَنااْ َُِ إ كَُُُصااو ُهُناام.ُكإ اااإ َِ أناا
َُتإْ ََِ ااام.ُ مِكََُياااَُكَاُّ ُُ اااْ ٍِ ْ ُأَجاااْ تَِ  مج.ُماااِ مإلاااْ

َ ُُُ اااااإ َُِّنَفلااااامَ ُماااااِ دُِكَُتإَااااارِ إ كَُُبَِاااااَ َ نِرَامَتاااااِ
ُجَمِ اعَُ ُأعَادُئمََُ تإنااِكإ إٍ يإ ِ نااإوََُُُُّا ي تَلتَتَْاِ
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ُ.نفلمُضَن،مُأنَُعندإ 
Hearken unto me, O Lord, in thy righteousness and 

enter not into judgment with thy servant. (twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

ُُمُُُمإ َكَمَجُُِ ٍْ دُِْكََُ لاُتدا ََ مَعَُه تجْ ُُمُبِ
تََ ُ(عندِ   .ُ)مرو

ُمإلْتَ  مج وُ ُيَنْدي مُُمُأكْ كَُُُصَُِ إ ُ.ك اإ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to thee, O God. 

(thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

ُُإَدإس ُ ُرو ِ ُ ُ لاوِ ُ ُِواُِ ُ َُُُُُمَجدإ ،ٍ َ حإ ُلََُّ
هُِريَ .ُآمَ  َُ إُىُدَهرُُُِدو ُ.أَُ َّو

يَُ . َُكَُ ُ ُُمَجدإ هَاِاوي ََُ هَاِاوي ََُ  هَاِاوي ََُ
 )ثلاثًَُ(

ُيَُهَُنَ ََُ كَجََ نَُ  .َُكُُمَجدإ
THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 

Priest: In peace, let us pray to the Lord.    :ُنَطْاإ .الكن  بِلَلا وُهُىُُُر،اوِ
Choir: Lord, have mercy. (use this response until 

noted below) 
 

ُُكْاَن.ُ ةالجوق ُطِاْبج( يَُكَاُّ وٍِ ُبَدَُحإ ُ)تإََدإ

Priest: For the peace from above and the salvation 

of our souls, let us pray to the Lord. 
اااااىُالكاااان:    إَ ُُُ َ لاِ ُُُااااِ رُمااااِ ُُُلاااا، ٍِ ْ ُأَجااااْ مااااِ

ُنَطْاإ   .َ اَلاصُِنإفإوِ  ََُهُِىُُُر،اوِ
Priest: For the peace of the whole world, the good 

estate of the holy churches of God and the union of 

all, let us pray to the Lord. 

ِ ُالكااان:    لاااْ َُُُاااََُنََُ اإ وٍِ لاِ ُحاااإ ُ اااَ ٍِ ْ ُأَجاااْ ماااِ
ثَبَرُِحَ َئِأُِِ ُُُمإََد، جََُ ُتوِ اَدُُُِجَمِ اعَُهُِاىُ

ُنَطْاإ .  ُُر،اوِ
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, let 

us pray to the Lord. 

د،سَُ َُالكاان:    ُُُمإَااَ ِِ ُهاا ُُُُنََاا ٍِ ْ ُأَجااْ ُُُاا ي مااِ
وْفُِ َُهُِاااااىُ َُ ااااااَ َُ َ كَعو اإوََُّهَُِ اااااوُِبِإِيْماااااََّو دْاإ ياااااَ

ُنَطْاإ   .ُُر،اوِ
Priest: For our father and metropolitan, N., (our 

bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the people, 

let us pray to the Lord. 

َت اااَُ)ُااالاَّ(ُالكااان:    ُأوَ اااَُ مِتْر نوُ ٍِ ْ ُأَجاااْ ماااِ
لاَّ(َُ ر،م كَئااااا أُِحَنََ تِ اااااَُ)ُاااااإ جُُُِْمإ اااااَ ََ َُُ َُ نَ اااااَ

ُِ ُُُمَلاا ِ َُ جَم ااعُُِ كْاَاار سُِ دو ُ ُتَمَمِلااجَُاااإ
ُنَطْاإ . ِ َُهُىُُُر،اوِ َْ  ُ ُت،

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

َََُ كَتِنِنُْ  الكااان:  دَُِ ماااإ َِ ُهاا ُُُُنَاااَ ُاإ ااو ٍِ ْ ُأَجااْ مااِ
ُنَطْاإ . َُهُِىُُُر،اوِ ََُُِ و وٍ ُعَمَ وٍِ  ُِمُحإ

Priest: For this city and every city and countryside 

and the faithful who dwell therein, let us pray to 

the Lord. 

َُِّالكاان:    دإ جََُ جَمِ ااعُُُِمااإ ُهااِ هُُُِمَدِي ااَ ٍِ ْ ُأَجااْ مااِ
رىَُ َُ َُُاااإ َكِِ ََ َُُِناااََُهُِاااىُُُااار،اوِ مِِ ََ ُُُلاااو َْ َ ُُماااإ
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 نَطْاإ .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us pray to 

the Lord. 
 

ِ ُالكااان:    جََُِ اِصاااْ دُلُُِضَهْوِياااَ عُْتاااِ ُ ٍِ ْ ُأَجاااْ ماااِ
ُ لامِ ،جوَُهُِااااااىُُُاااااار،اوِ ُ ااااااَ َُ أَْ قااااااَرو ُِ ثِمااااااَكُُِضَكْ

 نَطْاإ .
Priest: For travelers by sea, by land and by air, the 

sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

ُالكاان:    روِ رَُِ ُُنااَ مُُُبَ ااْ ُُُمإلااَُِرِيَ ُُااِ ٍِ ْ ُأَجااْ مااِ
ََُ ُُمَرْضااااااااااىُُ ُمإُ ووِ رىََُ ُُجااااااااااَ تااااااااااتوُِمَِ َُ ُضَ ااااااااااْ

ُنَطْاإ . نِنَُْهُِىُُُر،اوِ َِ  َ اَلا
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

 

ُالكااااان:    َ و ُضاااااِ وٍِ ْ ُحاااااإ ُنَجَتِ اااااَُماااااِ ٍِ ْ ُأَجاااااْ ماااااِ
ُنَطْاإ . ووُهُِىُُُر،اوِ َُ شِد، َُ اَطَرو  َ َ ضَ و

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ِْ اااَُياااَُ إُُالكااان:     نُُْ افَ ُُ كْااااَ ِْ دَُْ اَااااوِ أإعْضاااإ

مَتِكُ َْ  .وِِ 
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

َهِرَوَُالكاااان:    جُُُِطااااو جَََُُُدُ ااااَ دَُذِحْرِنااااَُُُ إاوِ اااا، بََااااْ
دَوَُُِ ُااااوُِ ُااااِ وَِدَتَ َُُ  جَُُُنَرَكااااَرُُُِمَجَِاااادوَُ ااااَ ُُفَئَِااااَ
َُ َ يلااااِ عَُجَمِ ااااعَُُُِِدوِ رْيَنََُمااااَ جُِمااااَ جَُُُنَتإوُِ اااا، ُئِمااااَ ُُدو
ُاَ َتِ اااااَُ ،ٍ ًََُ حاااااإ ضااااا َْ ضاااااإ َُبَ َْ وْدِعُْأَنْفإلاااااَ ََُ نَ ُِ اااااإ

 ُِاْمَلِ ِ ُُِ ُو.
Choir: To thee, O Lord.  ُالجوقة. َُُكَُيَُكَاو
Priest: For unto thee are due all glory, honor and 

worship to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

رُ وُُالكاااان:   َُ إِكااااْ ُتَمْجَِاااادو ٍُّ كَُحااااإ مُُااااَ وإُيَْ بَ ااااِ ضَناااا،
دإسَُُلََُّ َُُُاإ َُ ُُارُّ  إ َُ ُلِاوْ إ جإودَُأَيُّنَُُلاإ َ  إ

هُِرِي . َُ إُِىُدَهْرُُُِدو ُأَُ َّو ،ٍ  َ حإ
Choir: Amen. 
 

ُآمَ .ُالجوقة 
“GOD IS THE LORD” IN TONE FOUR   بنللح "  الرابِع "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Blessed is He that cometh in the Name of the Lord. 

(Repeat after verses) 

نُِالجوق  ُظَنَرَُُ ََُمإبَكٌَ ُُلتامُبَ اْ :ُ إُُُر،اُّ
 )بَدُُ  ت َونَرُ)تََدُُُُر،ا.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon His 

holy Name. 
ُُ دْعوُُبَْ مِوُُُِإَدو س.ُُ.1  هعْتَرُِوُُُِاْر،اوِ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ُقَنَرْتإنإن.ُُُ.2 ُُضإمَنُِأاَطوُُومُ نَْ نُُُِر،اوِ ٍُّ  ح

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in our 

eyes. 
مُ. 3 َ هَُ هاامَُعَجَِبااجٌُُااِ ُهااَ ِْ ُحََنااَ ُُُاار،اوِ ٍِ ْ ُقِنااَ مااِ
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 .أعَْإَِ َ َ 
RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR  أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الرابِع 
Having learned the joyful proclamation of the 

Resurrection from the Angel, and having cast off 

the ancestral condemnation, the women disciples 

of the Lord spake to the Apostles exultantly: Death 

is despoiled and Christ God is risen, granting great 

mercy to the world. 

 

 

 

 

 

رْ َُ لاِ ُُُ ااااَ َ ُُُمااااَ َ ُمااااِ ا،مااااْ ََ ُتَ ُتِاْمَاااا ُرُُُِاااار،او ُهَّ،
َُ ر، دوِ رَاَْ ََُُُضااااااََ ُُُجااااااَ جُُُِاااااانَنِ َُ طااااااَ بَُ  َمااااااَ
نِمَُ ُ قااااااَئِلار:ُ ااااااإ رُرو ُمإفْتََااااااِ ٍَ  اااااااَطَنَْ ُُُرُّ ااااااإ
جَُ َ َ َُُُاََُنَُُُر،اْماَ ُُ ُاوَُ ماَ ُ قََ ُُُمَل  إ ُُمَوْرإ

مى. ِْ إَ ُُُ

APOLYTIKION OF SS. MARCIAN & 

MARTYRIOS IN TONE FOUR 

(**Be quick to anticipate**) 

مَرْكِيننوسَ ومَرْتيرِيوسَ بنللحِ    أبوليتيكيون 
 الرابع 

ُ**)سَريعنً أدْرِكنن(**
Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit . 
Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest 

for Thee * received as the prize the crowns of 

incorruption and life from Thee, our immortal 

God. * For, since they possessed Thy strength, 

they cast down the tyrants * and wholly destroyed 

the demons’ strengthless presumption. * O Christ 

God, by their prayers, save our souls, since Thou 

art merciful. 

إَدإس  .ُُمَجْدإُُواُُِ  وِ ُُ ُر ِ ُُُ
ُ ٍَ ُبِجِنَدِهِماااَُناااَلاُم اااكَُُضكََُااا نَدَُ ُياااَُكاُّ شاااَ
كََُ تاااااَ رَُ ُقإو، ماااااَُأااااااْ  َاااارَُُُبَُ اااااجُِياااااَُهُنَ ااااَ.ُضن،نإ

تْسَُُُتاااا َطَِ َُُ ط،مااااَُُُمإْ تَُ َ ََُبااااَ نَِ َُ  ااااَ صااااِ
ُُ ُاوإُ لاتِنِمَُأيُّنَُُُمل  إ نِتَوَ ُّ ُُتمُلاُقإو،وَُُنَ.َُُ

ُنإفوَ  َ. ِْ ُاَاوِ
THEOTOKION FROM THE OCTOECHOS 

IN TONE FOUR ُبنللحِ  الرابِع   م  المعزي  ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

The mystery hidden from eternity and unknown to 

the Angels is made manifest through thee, O 

Theotokos, to those on earth. God became 

incarnate in an unmingled union and for our sake 

hath submitted willingly to the Cross, whereby He 

hath raised up the first-fashioned man and hath 

saved our souls from death. 

هُِري .ُآمَ  ُ إُىُدَهْرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ  .ُلََُّ حإ
دَُ ااوِ ُعِ اْ َْ ُمإْ  إُُُدإهوكََُ َْرَُُُمَ فِم، ََ ُُُ ُُُلِر، هَّ،
وَُُِِاا، يَ ُعَااىُ ُِدَوَُُ ُاَ ُُمَلائِ جَُبِكُِظَنَرََُيَُُ 
َ.ُف ااوِ.ُ وُّ ُلاُتَتااَ دَُُ ُااوإُبَِتوِ ااَدو ُضَكَُُْهذُْتَجَلا،

ُُُصااااااََ ُ ٍَ وُِأقاااااََ ُ قَناااااِ ْ ُأَجْاِ اااااََُ ناااااِ ًَُماااااِ طَوْعااااا
ُمَِ ُُُمَوْرُِنإفوَ  َ. َِ ُُُمَجْنولَُأ ،لًاَُ اا،

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
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Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For thine is the might, and thine is the 

kingdom, and the power and the glory of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُنَطْاإ ُ.الكن:  ُ:ُأيْضًَُ أيْضًَُبِلَلا وُهُىُُُر،اوِ
ُُكْاَنُْ.الجوق  ُ:ُيَُكاُّ
يَُ إُالكن:  َُ ِْ ُ اْفَ ُ كْاَنُْ ُ ِْ َ اَاوِ دُْ أإعْضإ ُ:
مَتِك َْ ُ.وِِ 
ُُكْاَنُْ.الجوق  ُ:ُيَُكاُّ

ُُطَهِرَوََُلكن: ا ََُُدُ جَُِ ُُ إاوِ ،جَُ ذِحْرِنَُ بَدَُ ُ:
ُ ُوُِ ُِدوَُ  ُ َ وَِدَتَ َُ ُُمَجَدوَُ ُُنَرَكَرُِ جَُ ُُفَئََِ
يلَ َُ َُُِدوِ جَم عُِ مَعَُ مَرْيَنَُ ُُنَتوُ ،جُِ ُُدُئِمَجَُ
اَ َتِ َُ ُ ،ٍ َ حإ ضًَُ َْ بَ ضإ َُ َْ أنْفإلَ َُ نَ ُِ ودِعُْ

ُُِاْمَل ِ ُُ ُوُ.
. :الجوق  ُُكَُيَُكَاو
كَُُُمإاْكَُُ ُإَو،وَُُ ُمَجْدَُ الكن:   َِ ،وَُُ  ُُكَُُُ ضَّ،

ُُ ُ ُر  إ ُ ُ  و إ ُ ُلاإ ُُُإَدإسأيُّنَُ ،ٍ ُلََُّ ح َُ
هُري . ُ إُىُدهرُُُِد  أُ َّو

 :ُآمَ ُ.الجوق 
RESURRECTIONAL KATHISMATA 

HYMNS IN TONE FOUR 
 الرابع ترانيم كنثِسمنطنت القينمة للحِ  

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Beholding the entrance to the grave, and unable to 

bear the flame of the Angel, the myrrh-bearers 

stood in awe with trembling, and they said: Was 

He stolen perchance, Who opened Paradise to the 

thief? Hath He risen perchance, Who even before 

the Passion proclaimed His Arising? Truly Christ 

God is risen, granting life and resurrection to those 

in Hades. 

ُ ٍِ ُهُىُمَدْاَ َ ُنَظِرُرو َْ ُاَمِلارُُُِطوَِ ُتَطَا، هَّ،
َطِعَُِ ُُل، ُُمَلاِ ُ َُمْعَُ ُ َ يإطَِْ َُنُْ نْرَُِ َُم،َُ ََُُ

تََ ُُنَْ هَاُْ َُ ُُ رُ رِلَُ ُ إ ٍْ ه ُ: قَئلارو وِرِعْدَووُ ُ َ
ُ ٍَ رَُقنْ ؟ُأْ ُقََ ُنَهِضًَُُُ رُبَت، ِ وِ ُِاوِ ُُفِرْدَْ سَُ
ُللاِ ُبَُِ َ َمج؟ُاًََُقَدُْقََ ُُُمل  إُُ ُوإَُ هُِبًَُ

 ُُ يَ ُُمُُُجَ  نُُُِ  َمجَُُ َُ  َو.

(**Joseph was amazed**) **) إنَّ يوسُفَ الخَطيب(**ُ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 

Of Thine own free will, O Lord, * Thou didst 

endure death on the Cross * and by mortal men 

wast laid * in a new sepulcher of stone, * Who 

with a word didst establish the world’s 

foundations. * The alien was bound * and death 

was mis’rably * stripped of all his spoils; * all 

those whom Hades held * cried out to praise Thy 

إَدإس.  ُُمَجْدإُُواُُِ  وِ ُُ ُر ِ ُُُ

ًَُ اَْ ُطَوْعاااا ُُُصاااا، َِ كَُُاْتَمَاااااْ َُهناااا، إِ اااااوِ ََ أيُّنااااَُُُمإ
ُ أو ُُُماااَئِتوََُُّااامُكَماااْ كَُُُ اااَسإ ََ كَََُ َ ضاااَ بإكُدَتاااِ
دَُ اا ُِكَُقإَااوِ ج.ُُ  ُُضقْطااَكَُبَِ اِمااَ َِ ْ ُثَناا، َُيااَُمااَ جَدياادو

نااوكًَُُ نِمَُمََْ ُ  ااإ َُُُ رياا إ وْرإ ُُُاا يَ ُُاامُُُمااَ ٍُّ  حااإ
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Resurrection, * which bringeth life unto all 

mankind: * Christ God is risen, the Life-bestower, 

* Who abideth forever. 
 

ُُجَ  نُِهَتَفوُُاََ ُقِ َمَتِكَُُُمإْ ََِ ج:ُاًََُقَدُْقاََ ُ
طااااامُُُ  اااااَوَُهذُْهاااااوَُُُباااااَقمُهُاااااىُ َْ ُمإ ُُمَلااااا  إ

ُُُد،هر.
(**The original melody**) **) أصليةُ الوزن(**ُ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Joseph was amazed to see * that which transcended 

nature’s bounds, * for without seed, thou, O Maid, 

* didst both conceive and bear a Child. * And he 

remembered the blossoming rod of Aaron, * the 

dew upon the fleece, * and the unburning bush * 

which was not consumed, * though it was all 

aflame. * Thus, thy protector and betrothed cried, * 

as he bore witness before the priests: * A Virgin 

beareth, and after childbirth, * still remaineth a 

Virgin. 

 

 

هُِري َُ ُ إُىُدَهْرُُُِد، ُأُ َّو ،ٍ  .آمَ ُ.ُلََُّ ح
كُِ َُشااَهَدَُانَاااَ كَُُِمااو كُِ اَُِِااَ فَُاَطَبااَ ُيو ااإ هَّ،
ُ ٍَ َُُنَْ هَ ُُفَئَِ ُعاىُُُط،بْعَُُُِ رُهإوُبِ َرُِ كْعو
وُِ َ ُُااامُعََااااِ وإُُت،َاااَ دَوَُُ ُاااو.َُُِ  ااا، ُاااِ رًَُُياااَُُ  مإتََ َاااوِ
وَْ جَجَُُُمإاْتَنِبَجَُ ََ ُ ُُمَطَرَُُُمإْ َ دِكَُعَاىُُُْجَ ،وَُُِ 

رِلَُ جُِبَُ اااااَكُِد ََُّأََُّْتَْ تااااااَ نِدَُأمااااااََ َُُُ نَ ااااااَ َُ شاااااَ
ُع كُ . دَُُُوِلادَوُِتَاْنَثإ َْ َُ نَ  هَتِفًَ:ُعَْ كُ إُتَاِدإ

Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

(**Be quick to anticipate**) **)سَريعنً أدْرِكنن(** 
Since Thou art immortal, Thou didst rise from 

Hades, O Lord; * and with Thee, O Saviour, Thou 

didst raise Thy world by Thy Resurrection, O 

Christ our God. * Thou in strength didst smite 

down and destroy death’s dominion, * showing, O 

most Merciful, Thy dread Resurrection * to all; for 

which we glorify Thee, O only Friend of man. 
 

نْرُِأيُُّ ُمَِ ََُُُ َِ دُْقإمْ ُهُنإ َََََُُ إِ اوِ ََ ُُُمإ نَُُُمَل  إ
عََُمَكَُ كَُ ََ مَ ُ َِ ُُمَوْرَُِ أَنْنَضْ عَدِ إُ أن،كَُ بِمَُ
ُ َِ ُُمَوْرَُِ أعْاَْ  عِ ،وَُ تِكَُ بِإَو، ُ َِ بِِ  َمَتِكََُ َ َ َْ
ُُر،او إُ أيُّنَُ ُ َ دإ نإمإجوِ ُا ُِكَُ ُِاْجَم ع.ُ ُُِ  َمَجَُ

ُُُبَتَرُ.  َ اْدََ َُُ ُمإِ  ُّ

(**Joseph was amazed**) **) إنَّ يوسُفَ الخَطيب(**ُ
Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 

The Lord’s Angel Gabriel * descended from the 

heights above * to the tomb hewn out of rock * 

wherein the Rock of Life was laid; * and he, 

arrayed in white, cried to the weeping women: * no 

longer make lament; * leave off your mournful 

cries, * ye who ever have * abundant sympathy. * 

He Whom ye seek with tears and sighing * is truly 

risen; take courage now. * Wherefore, proclaim ye 

to the Apostles * that the Lord hath arisen. 
 

إَدإسُ.  ُُمَجْدإُُواُُِ  وِ ُُ ُر ِ ُُُ

َممَُمإُ ُُُلاو ااإووِ إَ ُُُ َ ُُنَْ دَكَُماِ ٍَ ُجِنْرُئَ تَوَشاوِ ًَُهَّ،
رَوإُ َْ َُاااَ رُِاَاااثإ جًُوَْ ضاااََ َُ أتاااىُهُاااىَُُُ جاااَ اااا، اإ
ُ َ َ ُمااِ وَُُُبَكِ ااَرُِقااَئِلًا:ُُكفإفااْ ُُ  اَوَُِ هَتااَفَُنَ ااْ
رََ ُ ُفاااااااااَ جَُُ  نَاَْ ُُُبَتَشاااااااااَ قاااااااااْ  َُُ ٍِ ويااااااااا ََ وِْ ُُ ُ ُُ اااااااااَ
دُْقاااََ ُ ُقاااَ وإُبَكِ اااَرو ُُُااا رُتَطْاإنْ اااَ َُضَّ، َرو مإطْمَاِ اااو

ُقَدُْقَ . ُُُرا، ُأَّ، ٍِ  بََُ   َجََُُِهْتِفَْ ُبَُرإ إ



 15 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

He that by command alone * holdeth together all 

the world * as a mortal babe is held, * O pure one, 

in thy chaste embrace; * and He that in His 

ineffable goodness feedeth * all things endowed 

with breath * is fed with milk from thee; * being 

ere all time, * He yet beginneth now. * All the 

angelic choirs are awestruck * at thy conception’s 

dread mystery; * they glorify thee as God’s true 

Mother * and extol thee with praises. 

 

 

 

 

هُريَ .ُآمَ  ُ إُىُدهرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ ُ.ُلََُّ ح
ُُُمَُ ُمَصاَف، دُِأي،تإنَُُُ ،ِ  ا،جإَُهَّ، لائ اجُِأجْمََاََ َُقاَ

ُ َ ُأَّ، دِِ ُُُر،هَاااااِ َُحَ اااااْ اااااِ ُمَوُ روِ ْ ُ اااااِ َ هَاوُُماااااِ ُناااااْ
وُُِاامُأاْضااَنِكُِ وِرَُبإكُدَتااِ دُُِاْتااإ ُقااَ ،ٍ ُُ ااَِ رَُُُ ااإ
ًََُ دًُ َُ مَِ  ااو َ ُُوْتااِ هوكُِأاااَ ُُُاادُّ ٍَ ُاا رُقنااْ  َُُ وٍ كَطِفااْ
لااِوُُُِاااا رُلاُ مَجوُبِجاااودَوَُِاااَ ُنَلااااَ ،ٍ ُ ُمإ اااَ وِرَُحاااإ
د ِ ُمَدِاََ َُ ُْ تََ ىُبَُانَ .ُُِ ُِكَُمَج، َُ فإ ََ يإوْ

.ًَ ُبِمَُأن،كُُِ ُدوإُُ ُوُِاَوَ

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
ُإفلوجيطنرينت بنللحِ  الخنمس

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The assembly of the angels was amazed to see 

Thee accounted among the dead, Thou Who hadst 

destroyed the might of death, O Saviour, and didst 

raise up Adam with Thyself, and Who hadst freed 

all men from hades. 
 

وقَك. ُعَاوِمْ مُاإَ ُيَُكاُّ َِ ُمإبَكٌَ ُأن
مإتَهَدَتِنِنُْ عِْ دَُ مإتََ وَِرًَُُ ُ ٍَ ُنَْ هَا ُُمَلائ جُِ جمْعإُ

اوِِ ََ ُُمإ أيُّنَُ ُضموُرُِ وََ ُ مَْ لونًَُ َُهيوََ ُ
ََكَُ مَ آدََ ُ ُُمَورَُ مإْ نِضًَُ قإو،وَُ  دُاِضًَُ

تًََُِهيوَنَُمَِ ُُُجَ  نُِحَُجً. َْ ُ مإ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Why do ye mingle myrrh with tears of compassion, 

O ye women disciples? The radiant angel in the 

grave addressed the myrrh-bearing women: Behold 

the grave and exult, for the Saviour hath arisen 

from the sepulcher. 
 

وقَك. ُعَاوِمْ مُاإَ ُيَُكاُّ َِ ُمإبَكٌَ ُأن
اَمِلارُِ نَْ وَُ تَفَو،هَُ نْرُِ ََُُ عِْ دَُ ُُلامِعإُ ُ ُُمَلا إ
موعَُِ بَُدُّ ُُطَُّواَُ تَمْ إجَْ ُ ُِنَُ قَئِلًا:ُ ُُطوَِ ُ
ُ رَاَْ َُضَّ، ُْ  ُ ُُاا،ْ دَُ إِرََُّْ أإن تِاْمَ ُر؟ُ يَُ ُ وّو وِتَرَ

نْر ُقَدُْقََ ُمَِ ََُُُ َِ اوِ ََ ُُ.نَهضًَُُُُُِمإ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

At early morn, the myrrh bearers hastened to Thy 

sepulcher with lamentation; but an angel came to 

them and said: The time for sorrow is ended; weep 

ye no longer. And tell the apostles of the 

Resurrection. 
 

وقَك. ُعَاوِمْ مُاإَ ُيَُكاُّ َِ  مإبَكٌَ ُأن
هُىُ جِدًَُُ َكَعَْ ُ َ َ رًُُ ُُطوَِِ ُ اَمِلارُِ ُ هَّ،
َُ قَلَُ ُُُمَلاَ ُ قَفَُوِنِ ، .ُهلا،ُأَّ، قَنْرَِ ُنَئِ َرو
ُ ٍْ َُُلاُتَبْ ََ َُو ٍَ ُ نَطَ ُُُ ،وِْ ُقَدُْحَ ، :ُ مََّإ َُنإ ،

ُبَُِ  َمَج. ٍَ رََُُُّْرُّ إ ُبَتوِ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The myrrh-bearing women came with myrrh unto 

Thy tomb, O Saviour, and they heard an angel 

saying unto them: Why do ye count the Living 

وقَك. ُعَاوِمْ مُاإَ ُيَُكاُّ َِ ُمإبَكٌَ ُأن
ََْ ُبََُ  وطُِهُىُ َُ ُُُ وِلْوَوَُاَمِلارُُُِطوَِِ َُُ  هَّ،
امًَُُ مإتََ  وِ مَلاكًَُ ُ َ َْ َُلَمِا اوِِ.ُ ََ ُُمإ أيُّنَُ قَنْرَِ ُ
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among the dead? For, as God, He is risen from the 

sepulcher. 
 

ُُمَوْتى؟ُ مَعَُ ُ َُُ م، تَْ لِنَْ ُ ُِنَُ قَئلًا:ُ ُ نَْ وَهاإ ،
نْرُِ ُنَهِضًَُ.فَبِمَُأن،وإُهُاوٌَُقَدُْقََ ُمَِ ََُُُ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit.  

We worship the Father, and His Son, and the Holy 

Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry 

out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, 

O Lord. 

 

 

إَدإسُ.  ُُمَجْدإُُواُُِ لاوِ ُُ ُرو ِ ُُُ
قدُُّ ثَُوثًَُ قإدِْ وَُِ ُِواُِ لاوِْ وُِ ُِر ِ ُ ُ دإ  ًَُُ نَلْجإ

َكُف ن َُهَتِفََ ُمَعَُُُلو ُُ اِدو قإدو سٌَُ:ُُُمُجَوْهرو
. ُيَُكَاو َِ ُقإدو سٌَُقإدو سٌُأن

Both now and ever, and unto ages of ages.  Amen. 

By giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou 

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant 

Eve joy instead of sorrow; for the God and Man 

Who was incarnate of thee guided back to life him 

that had fallen away therefrom. 

هُِري َُ ُ إُىُدَهْرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ ُآمَ ُ.ُ.ُلََُّ حإ
اْ رُِ طِمََُُُ  َوَُ أنََْ َْ دَُْ َُدْرُِمإ ْ كُ إََُُاََ ََ أي،تإنَُُُ
ُ َُ وَ رََ ُعااِ ووَُ ُُُفااَ ُاااَ ِِ طَاااجَُ مََ  ااْ ََ اَ ُُُ آدََ ُمااِ
كَُِ دَُمِ ااااْ ُُ ُااااوَُُ  نْلااااَََُُُّمإتَجَلااااوِ ْ َََُُّ ااااِ ، ُُ ااااإ

كُُمِْ نَ  .أكْشَدَهإمَُهُىَُُُ  َوُُُِتمُقَدُْتَنَو،
Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

يَُ .ُ َُكَُ ُ ُُمَجْدإ هَاِاوي َُ هَاِاوي ََُ هَاِاوي ََُ
 ُ(ثلاثًَُ)

ُيَُهُنَ َُ كجََ نَُُكَُُُمَجْد.
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For blessed is thy name and glorified is thy 

kingdom of the Father and of the Son and of the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُنَطْاإ ُ.الكن:  ُ:ُأيْضًَُ أيْضًَُبِلَلا وُهُىُُُر،اوِ
ُُكْاَنُْ.الجوق  ُ:ُيَُكاُّ
ُ الكن:  ُ ِْ َ اَاوِ دُْ أإعْضإ يَُ إُ:ُ َُ ِْ ُ اْفَ كْاَنُْ
مَتِك َْ ُ.وِِ 
ُُكْاَنُْ.الجوق  ُ:ُيَُكاُّ
ُُطَهِرَوََُالكن:  ََُُدُ جَُِ ُُ إاوِ ،جَُ ذِحْرِنَُ بَدَُ ُ:

ُ ُوُِ ُِدوَُ  ُ َ وَِدَتَ َُ ُُمَجَدوَُ ُُنَرَكَرُِ جَُ ُُفَئََِ
يلَ َُ َُُِدوِ جَم عُِ مَعَُ مَرْيَنَُ ُُنَتوُ ،جُِ ُُدُئِمَجَُ
اَ َتِ َُ ُ ،ٍ َ حإ ضًَُ َْ بَ ضإ َُ َْ أنْفإلَ َُ نَ ُِ ودِعُْ

ُُِاْمَل ِ ُُ ُوُ.
.الجوق  ُ:ُُكَُيَُكَاو
أيُّنَُ  الكن:   دٌُ ُْ مَكَُمإبَكٌَ ُ مإاَْ كَُمإمَج، ُ ضَّ،

ُ أُ َّو ُ ،ٍ ُلََُّ ح َُُدإسَُ ُ ُ ُر  إ ُ ُ  و إ ُ ُلاإ
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هُريُ    . إُىُدهرُُُِد

 :ُآمَ .الجوق 

FOURTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  الرابع )قراءة( 

The myrrh-bearing women ran forth and declared 

to the Apostles the tidings of Thy wondrous 

arising, O Christ; for Thou as God art risen, 

granting great mercy unto the world. 

 

 

هُىُ ُ مإ َضِرُرو ُ َ َ بََْ ُُطوَِِ ُ اَمِلارُِ ُ هَّ،
أيُّنَُُ جَِ وَُِ َْ ُُمإ قِ َمَتِكَُ ُ ِّ دِ بَِ وُ رََُّْ ٍَُ نَت، ُُرُّ إ
هُوٌَُ أن،كَُ بِمَُ ُ َِ قإمْ قَدُْ هن،كَُ ُ: قَئِلارو َُ ُُمَل  إ

مىُ. ِْ إَ  مَنِ ًََََُُُُنَُُُر،اْمَجَُُُ

ANABATHMOI FROM THE OCOTOECHOS 

IN TONE FOUR 
 م  المعزي للحِ  الرابع أنَنفِثمينت 

First Antiphon  الأنتِيفونن الأولى 
+  From my youth do many passions war against 

me; but do Thou Thyself defend and save me, 

O my Saviour. 

+  Ye haters of Sion shall be shamed by the Lord; 

for, like grass, by the fire shall ye be withered. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

+  In the Holy Spirit every soul is quickened, and 

through cleansing is exalted and made radiant 

by the Triple Unity in a hidden, sacred manner. 

ُيَُ َِ +ُمإْ  إُشَبَومُآلاٌ ُحَوَروٌُتإ َكِنإ مَُُِ ْ ُأنْ
دْنمُ ااوِصْ م.ُُ اوِصمُأإعْضإ ََ  مإ

َُ نََْوََُُّْاَْ ُ ُمِْ ُتإجَهُُُِر،اوِ َِ +ُيَُمإبِْ ضمُ
ُُ َبِأُُِ إَتِْ ُ حَُ جَوََُِ ُ َ تَصَر ََُّ ضن، إنُْ

 بَُ َكُ.
ُ ،ٍ ُلََُّ ح إَدإسَُ ُُ ُ ُر ِ ُ ُ لاوِ ُ ُواُِ ُُمجَْدإُ ُ+

هُِري َُآمَ ُ. ُ إُىُدَهْرُُُِد  أُ َّو
ُ تَتََ وَىَُ نَفْأو ُ ٍُّ حإ تَْ  َُ ُُإَدإسُ بَُر ِ ُ ُ+

َُُ بَُو جًُ ََ جًُ لامِ ََ ُمإرْتَفِ فِموِ ََ ُُ ُُوُاِدُِ ُ ِّ و
ُُُط،َهِر.

Second Antiphon  ُالأنتِيفونن الثننية
+  Fervently have I cried unto Thee, O Lord, from 

the depths of my soul. Let Thy divine hearing 

be attentive even unto me. 

+  Whosoever possesseth hope in the Lord is 

above all things that bring sorrow. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

+  By the Holy Spirit, the streams of grace gush 

forth, watering all creation for the begetting of 

life. 

رَاُْ ََ ُ كَاُّ يَُ هُ كَُ م نُِ+ُ ََ مِْ ُ بَِ رُكَووُ ُ إِ
تََِْ ُُمُ. ََ  ُُ ،فْأَُُِاْتَ إْ ُأذإنََ ُُ ُنَِ،تََُِّ َمِ

هإنُْ َُ ُُر،اوِ عاىُ كَجََ هإنُْ ُُ يَ ُ ضََوُُ ُ ٍُّ ح ُ+
 أعْاىُمِْ ُجَم عُُُِمإْ ِ نَر.

ُ ،ٍ ُلََُّ ح إَدإسَُ ُُ ُ ُر ِ ُ ُ لاوِ ُ ُواُِ ُُمجَْدإُ ُ+
هُري َُآمَ ُ. ُ إُىُدهرُُُِد  أُ َّو

مَجُِ َْ ُُ وِ َ وُقمُ ُ تََ ضإ ُُإَدإسُ بَُر ِ ُ ُ+
بََُ  َوُُِ بتْ رِهَُ ُُنرُيَُ  مَجَكينََُ تإرَ وِرُ
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ُُُمإْ ََِ ج.
Third Antiphon  ُالأنتِيفونن الثنلثة

+  Let my heart be lifted unto Thee, O Word, and 

none of the pleasures of the world shall draw 

me unto the love of base things. 

+  Even as one hath affection for his mother, so 

also unto the Lord do we owe a more fervent 

love. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

+  In the Holy Spirit there is a wealth of divine 

knowledge, divine vision, and wisdom; for in 

Him the Word revealeth all the doctrines of the 

Father. 

ََُِرْتَفِعُْقَاْنمُنَْ وَُ َ ُأيُّنََُُُ اِمَجإَُ لاُتإتِْ فْ مُ+ُ
َََُُُُنُِهُىُمإ ََُلجُُُِر تَجُُُِتُّرُوِ ،ج.  مإطْرِنَرإ

بَضاْرىُ ََُ نُْ ُِوُُدَتِوَُِ مإفْرِطٌُ َ رٌُ ُ مِ ،َُ ُ وٍو ُِ إ ُ+
ُاَرُكَوًُ. ُبِتشَد، ُُُر،ا، ُعَاَ َُأَُّْنإِ  ،  يَجِ إ

ُ ،ٍ ُلََُّ ح إَدإسَُ ُُ ُ ُر ِ ُ ُ لاوِ ُ ُواُِ ُُمجَْدإُ ُ+
هُري َُآمَ ُ. ُ إُىُدهرُُُِد  أُ َّو

ُ َِرإ رَُِجُُِ ُن ،جَُُِ ُ ، َْ +ُبَُر ِ ُُُإَدإسُِ  ىُُُمَ
َُُ اِمَجإُ ُ يإَاِ إ بِوُِ ُ ضَّ، ُ ُِ ْ مَجإَُ َُ ُ َُنِمُّ

ُُضُ مِرَُُضوَوِي،جَُبِتَْ رِهَ.
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE FOUR 
ُنللح  الرابع بروكيمنُ  للقينمة ب

Arise, O Lord, help us, and redeem us for the sake 

of the glory of Thy Name. (twice) 

Stichos: O God, with our ears we have heard. 

Arise, O Lord, help us, and redeem us for the sake 

of the glory of Thy Name. 

تََْ ُ( ُُْ مِكَ.ُ)مَر، ٍِ تَدِنَُمِْ ُأجْ ُْ  قإنُْيَُ إُأعِ ،َُُ 
َْ َُ.ُاستيخُ    ُُا،نإن،ُبآذُنِ َُقدَُْ مِ

ُُْ مِكَ.ُ ٍِ تَدِنَُمَْ ُأجْ ُْ ُقإنُْيَُ إُأعِ ،َُُ 
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For holy art thou, O our God, who restest 

in the holies, and unto thee we ascribe glory to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

ُنَطْاإ .الشمنس    هُىُُُر،اوِ
ُُكْاَن.المرتل    يَُكاُّ

ااااامُالكااااان:    ُياااااَُهُنَ اااااََُُ  َِ دو سٌُأناااااْ كَُقاااااإ ضنااااا،
دَُ ُُُمَجاااْ إٍ كَُنإر اااِ اااَ  َُُ تَري إ ُ تَلاااْ تََِرُّ يلاااََ ُتَلاااْ َُُِدو
ُ ،ٍ دإسَُُلََُّ حااااإ َُُُااااإ ُاااارو  إ  ُُ ُُ لاوااااْ إ أيُّنااااَُُلاإ

هُِري . ُ إُىُدَهْرُُُِد  أُ َّو
Choir: Amen. 

Let every breath praise the Lord. (twice) 

Praise ye God in his saints, praise him in the 

firmament of his power. 

Let every breath praise the Lord. 

 آمَ .المرتل  
اْتإلَبوِِ ُُُر،ا.ُ)مرتَ  ُنَلَمَجوََُُ ٍُّ ُ(كإاااا

تِو ُمَُُاَكُِقإو، يل وََُِ بوِ وهإُ ُ.َ بوِ وُُ َُُمُقِدوِ
ُنَلَمَج ٍُّ اااا َُحإ اْتإلَبوِِ ُُُر،او َُ. 

THE TENTH EOTHINON GOSPEL إنجيلُ الإيوثينن العنشرة 
Deacon: And that we may be accounted worthy to 

hear the holy gospel, let us beseech the Lord our 

God. 

ُأَُّْنَ وََُّمإلْتَِ وَََ ُُِلَمَعُِالشمنس ٍِ :ُمِْ ُأجْ
ُهُنِ َُنَطْاإ . سَُِهُىُُُر،اوِ ُُُمإََد، ٍِ ُُ نْجَ

ُُكْاَنْ.ُ)ثلاثًَُ(المرتل ُ:ُيَُكاُّ
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Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom. Stand upright. Let us hear the 

holy gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The reading from the holy gospel 

according to Saint John. (21:1-14) 

Choir: Glory to thee, O Lord. Glory to thee. 

Deacon: Let us attend. 

ُُ :الشمنس ُُُِ ْ مَج. ٍَ ُ نجَ َ لْمَعُِ اَْ لتََِنُْ ُْ َُ
ُُُمإََد،س.
ن.الكن:  َِ إ لا إُُِجَم  ُ:ُُُل،
 :ُ ُِر اِاااااكَ.المرتل

يأُُُِالكن:   ُشَريٌ ُمِْ ُبِتَكَوَُُُِِدو ٌٍ ُيوحناانَُصْ
ُُُبَتااااَرُُِ ُتوِاْم َهِر.ُ نْجَاااااموِ -1:21) َااااِ ُُُطاااا،

14) 
َُُك.ُالمرتل  َُُُمَجْدإ َُُكَُيَُكَاُّ  ُُمَجْدإ

ُ.ُِ إصْغُُِالشمنس 
Priest: At that time, Jesus revealed Himself again 

to the disciples by the Sea of Tiberias; and He 

revealed Himself in this way. Simon Peter, 

Thomas called the Twin, Nathanael of Cana in 

Galilee, the sons of Zebedee, and two others of His 

disciples were together. Simon Peter said to them, 

“I am going fishing.” They said to Him, “We will 

go with you.” They went out and got into the boat; 

but that night they caught nothing. Just as day was 

breaking, Jesus stood on the beach; yet the 

disciples did not know that it was Jesus. Jesus said 

to them, “Children, have you any fish?” They 

answered Him, “No.” Jesus said to them, “Cast the 

net on the right side of the boat, and you will find 

some.” So they cast it, and now they were not able 

to haul it in, for the quantity of fish. That disciple 

whom Jesus loved said to Peter, “It is the Lord!” 

When Simon Peter heard that it was the Lord, he 

put on his clothes, for he was naked, and sprang 

into the sea. But the other disciples came in the 

boat, dragging the net full of fish, for they were not 

far from the land, but about a hundred yards off. 

When they got out on land, they saw a charcoal 

fire there, with fish lying on it, and bread. Jesus 

said to them, “Bring some of the fish that you have 

just caught.” So Simon Peter went aboard and 

hauled the net ashore, full of large fish, 153 of 

them; and although there were so many, the net 

was not torn. Jesus said to them, “Come and dine.” 

Now none of the disciples dared ask Him, “Who 

are you?” They knew it was the Lord. Jesus came 

نَفلَوإُُُالكن:    يلوعإُ أَظْنَرَُ ُُ مَََُِّ ذُكَُ ُمُ
قَ مَُ بََدُِ مِ ُ طَنَرِي،جَُ بَْ رُِ عاىُ مِ ُُِتَلامَِ هُِ ُ َ

ُجْتَمَعَُ قَدُِ حَََُّ نْ.ُ َُنإ ظَنَرَُ هََ  ُُ ُضموُرِ.ُ وَِ ُ
ُُتوأ إَُُ ُوإُ ُ يإََلإ ُُ رُ ُ تومَُ بإطْرإسإ ُ ِ مَََّْإ
َ نَدَىَُ ُ و َُ َُ ٍِ ُُجاَ قَنَُ مِْ ُ ُُ رُ ُ إٍ َ نَوَ َئَ
ُ ِ مَََّإ نُْ َُنإ ََُلَُ تَلامَِِ هُِ مِْ ُ آاَرَُُِّ ثْ ََُِّ  ُ
ُ " ن  إ ُوإ:ُ ََُُوُُ طَدَ."ُ َْ ضَ هٌُِ ُ ذ "أنَُ ُ: بإطْرإسإ
فَ جَُ ُُل، وُُ كَكِنوُُ رَجإ ََ َُ كَ."ُ ََ مَ نَجم إُ أيضًَُ
ام،َُحَََُّ ََُ َُنُْيَصَدُ ُُمُتِاْكَُُُاَاجُِشََْاًََُُ ِِ ُِاْوَقْ
يََاَنُِ ُُتَطِلَُ َُنُْ عاىُ وعإُ يَلإ َ قَفَُ َُ ب إ ُُصُّ
َُ ُِت ََّإ "يَُ يَلوعإ:ُ نُْ َُنإ ََُلَُ يلوعإُ أن،وإُ ُُتلامَ إُ

ُعِ دَكإُ ٍْ َََُوُ:ُ"لا"ََُُلَُُهَ نُْشَمٌْ ُمَِ ُُُمَتْكولِ؟"َُُ
ُضيمَِ ُ فََ جُِ ُُل، جََنِِ ُ مِْ ُ بََ جَُ ُُت، إَوُُ "أَُْ نْ:ُ َُنإ
ُ ُيََدِكإ ََُّأَُّْيَجِ وإوهَُ إَودإ اَنُْيَ تَََُْوهَََُُ َُ ُ". ُ َُتَجِدإ
حَََُُّ ُُ رُ ُُتامَ إُ ذُكَُ ََُلَُ مَكُِ ُُل، حَورَوُِ مِْ ُ
َ مِعَُ ُام،َُ ُ". ُُر،اُّ "هإوَُ ُِبإطرإسَ:ُ يإِ بُّوإُ يلوعإُ
َُُئْتََ كَُوِوَونِوُِ)ضن،وإُحَََُّ ُأن،وإُُُر،اُّ ُبإطْرإسإ ِ مَََّْإ
ُُتلامَ إُ ُُبَْ رُِ أمَُ ُمُ نَفلَوإُ عإريَنًَ(ُ طَرََ ُ
َديَ ُ َِ بَ يَ ونإوُُ ) َُنُْ بَُلفَ جُِ ُجَ إُ ُ ُلاَرإ ََُّ

ذِكعُوُ مِاَتَمُْ نَْ وَُ هلا،ُ ُ ُِ ُضكْ يَجإرُّ ََُُّعَِ ُ (ُ هإنُْ
جَمْرًُُُ كَأَُ ُ َُ ُِ ُضك هُىُ نََ إُوُُ اَم،َُ َُ ُُلَمَكُِ شَبََ جَُ
يلوعإ:ُُ نُْ َُنإ ََُلَُ ن ًُُ عا وُِ اإ َ َ مََ ًَُ وعًَُ مَوضإ
دَُ َِ َُصَ طَدْتإنإُُلََّ."ُ َْ ُ مَكُُُِ رُ مَِ ُُُل، مإوُُ "قَدوِ
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and took the bread and gave it to them, and so with 

the fish. This was now the third time that Jesus was 

revealed to the disciples after He was raised from 

the dead. 

َُ هِمَُ ُِ هُىُُضك ُُتَبََ جَُ ُ َ جَر، ُ بإطْرإسإ ُ ِ مَََّإ
َ اَملََِ .ُ معَُ مِاَجًُ ثلاثًَُ حنَرًَُُ َ مََ ًَُ مَمْاوَ وٌُ
يَلوعإ:ُ نُْ َُنإ ََُلَُ بََ جإُ ُُت، ََ ،لُِ تَتَ َُنُْ َُُ وْرَوُِ هَِ هُِ
أَُّْ ُُتَلامَِ ُ مَِ ُ أاَدٌُ رُْ يَجْلإ ُ ."ُ َُنُْ تََ د، "هَاإمُّوُُ
َ ُيلوعإُ َُُتَََد، ؟"ُهذُْعَاِمإوُُأن،وإُُُر،اُّ َِ ُُيَلْتََُوإُ"مَْ ُأن

مَر،وٌُ ُُلَمَك.ُ ه هُِ نَ ُ أعطَهإنُْ ح ُِكَُ إَ ُُ  أَاََ ُ
قََ ُ مَُ بََدُِ مِْ ُ ُِتَلامَِ هُِ يَلوعإُ َُنَُ ظَنَرَُ ثَُِوَجٌُ

 مِْ ُوَِ ُُضموُرُ.
Choir: Glory to thee, O Lord. Glory to thee.   َُُكُ.المرتل ُُُمَجْدإ َُُكَُيَُكَاُّ  ُُمَجْدإ
Reader: In that we have beheld the resurrection of 

Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the only 

sinless One. Thy cross do we adore, O Christ, and 

thy holy resurrection we praise and glorify; for 

thou art our God, and we know none other beside 

thee; we call upon thy name.  

O come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

resurrection. For lo, through the cross is joy come 

into all the world. Ever blessing the Lord, let us 

sing his resurrection, for in that he endured the 

cross for us, he hath destroyed death by death. 

دُُُْالقنرىء  اَْ لْجإ َُ ُُمَل ِ َُ قِ َمَجَُ كأي َُ قَدُْ هذُْ
طَتُُ ََ ُُ مَِ ُ َْصوِ ُ ُُمَ يَلوعَُ َُ ُُاإَدُّ سوِ ُ ُِاار،اوِ
ُ ُِاِ  َمَتِكَُ دإ نَلْجإ ُ ُُمَل  إ أيُّنَُ ُِصَااَابِكَُ  ادَهإ.ُ
هُنإ َُ هوُ ُ َِ أن ضن،كَُ َُ دإ ُ نإمَجوِ نإلَبوِ إ َ جُِ ُُمإََد،

ُ نَْ مِكَُنإلَموم.ُُ آاَرَُ وُ رِفإ َْ  َ ُلاُنَ

ُُمَل ِ ُُ ُِ  َمَجُِ دُْ نَلْجإ مَ ََ ُ ُُم تَرَُ َْ مَ يَُ هَاإن،ُ
ُ ُُفَرَ إ أتىُ قَدُْ بَُصاَِ ُ هوذُُ ُ ضَّ، ُُمإََد، جَُ
ُ نإلَبوِْ ُُ ُاَ و وٍِ ُُمُح ُِ إبَكِِ ُُُر،ا، َََُُُُان.ُ وٍِ ُِ إ
أجْاِ ََُ مِْ ُ اَْ ُ ُُص، ُ ٍَ ُاْتَمَ هذُِ ضن،وإُ قِ َمَتَوإَُ

 .ُُمَوْرَُبَُمَوْرُِاَط،ن
PSALM 50  50المزمور 

Have mercy on me, O God, according to Thy Great 

Mercy; and according to the multitude of Thy 

compassions blot out my transgression. 

رَوُِ ُحَوااااْ ٍِ كََُ حَمِوااااْ ِاااا نُِكَاْمَتااااِ ََ هكْاَمْ اااامُيااااَُ إُبِ
ُمَآثِمم.ُكأُتِكَُ ُُمْ إ

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
ْ ُاَطَاَتااااااامُ ْ ُهثْمااااااامَُ ماااااااِ اْ مُحَوَااااااارًُُماااااااِ هْ لاااااااِ

رْنم. ُطَنوِ
For I know mine iniquity, and my sin is ever before 

me. 
مُأنااَُعااَكِفٌُبااإثْممَُ اَطَاَتاامُأمااَممُُاامُ ضنااو

وٍُِ ُاَ . ك
Against Thee only have I sinned and done this evil 

before Thee, that Thou mightest be justified in Thy 

words, and prevail when Thou art judged. 

َُ إِ َْ  َ ُمَكََُاااَ دو ُقاااإ َُُ ُتااار، هُ اااكَُ اااادََ ُأاطاااترإ
 َُ مُ

ُِكَُ تَْ اَِ ُُمُمإ َكَمَتِك. لَُُمُأقوُ ُتَصْدإ
For behold, I was conceived in iniquities, and in 

sins did my mother bear me. 
طَيااََُ ُااَدَتْ مُُ ََ ُواامَُ نَُ ٍَ نااِ هَ ناا ُُبَلثااَِ ُاإ

ُأإمومُ.
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For behold, Thou hast loved truth; the hidden and 

secret things of Thy wisdom hast Thou made 

manifest unto me. 

ُُاااااامُُ َِ  ْ َُ أْ ضااااااَ ُُُ اااااا ، َِ نااااااْ ضنااااااوكَُقااااااَدُْأاْنَ
مِضَُاِْ مَتِكَُ مَلْتوكُتِنَُ. َُ وُ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be 

made clean; Thou shalt wash me, and I shall be 

made whiter than snow. 

ُُ اإ مُُاتوَْ ضُّ َُتَْ لاِ رإ تَْ ضَ إ مُبَُ  ُىُُاتطْنإ
ُاْ ُ.أكوَرَُمَِ ُُُوُ،

Thou shalt make me to hear joy and gladness; the 

bones that be humbled, they shall rejoice. 
ُعِِااااَممُُ نااااْتَنِ إ تَ َُ جًُ  اااار كًَُُ إَ مُوَنْجااااَ مِ تإلااااْ

ُُُ ،َُاَجُ.
Turn Thy face away from my sins, and blot out all 

mine iniquities. 
ُُ ،ٍ ُحااااإ مااااْ إ ْ ُاَطَيااااَرََُُ  كَُعااااَ رِفُْ جْنااااَ هَااااْ

ُمآثِممُ.
Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
ًَُُ تَ  م ًَُمإلااْ ُيااَُ إَُ ك ااا ًَُُاْاااإاْ ُُااِم، ِ  ااو ًَُنَ باا قَاْ

دُُْمُأاْتَئمُ. ُجَدوِ
Cast me not away from Thy presence, and take not 

Thy Holy Spirit from me. 

 

 

كَُُلاُُ كََُ ك ااااااااإ ْ ُأماااااااَِ َُ جْناااااااِ تَطْرَاْ ااااااامُماااااااِ
ُلاُتَْ ِ عْوإُم ومُ. ُُُإَدُّ سإ

Restore unto me the joy of Thy salvation, and with 

Thy governing Spirit establish me. 
ُُ موو ُكئَ اااااِ كََُ ناااااِر  و جَُالاَاااااِ همَْ ْ  ااااامُوَنْجاااااَ

دْنمُ. ُُعْضإ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
َُ فَرَوإُهُْ كَُيَرْجَِوَُّ. قَكََُُ  نَُُضَثَمَجَُطإرإ ُُتإعَاوِ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

مَِ ُياااااَُ إُهُااااااوَُ َ ُُُااااادوِ اَلاَااااامَُُُُأنَْاااااِْ نمُماااااِ
دُْاِكُ. ََ نْتَنَِ ُُِلَنمُبِ ََ ُُ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. 
تَلْبَِ تِكُ. نِرََُُممُوِ َْ َُفَ إ تَْ ُشَفَتَم، ُْ ُُ ُيَُكاُّ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given it; 

with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ُُلََُّأإعْطامَُُ إِ ضنكَُُوُْآثَرْرَُُُ ،و َ جَََُُ إ اْ
ُبَُمإْ رَقَرُ. ُُِ  ،كَُلاُتإلَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart that 

is broken and humbled God will not despise. ُُُُمإ اااْ إ َََُُُ ٌ ِ ْ لااَ جإُلِلهُك ٌ ُمإ َُ و  ااَ َُُُ عإ تََتااوِ
إُوإُ ُ. ضِعإُلاُيَرْذإ تَوُ ُمإ  ُُ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto Zion, 

and let the walls of Jerusalem be builded. 
ُُ ََوََُّ ُااااااْاتإنَْ  نْ تِكََُااااااِ ر، ُبِمَلااااااَ اِْ ُيااااااَُكاُّ أَااااااْ

ُأ كشَا نُ. كإ ُأْ وُ
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

دْلُِقإرْنَنًَُ مإْ رَقَر. ََ ُوَِ و َ جُُُِ ُتإلَرُّ ُاَ ا و

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. .ُإَجول نوََُّعاىُمَْ بَِ كَُُُ روِ ُيإََ ُاَ ا و
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TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني   50د المزمور  بع طَروبنريّنت  

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 

By the intercessions of the Apostles, O Merciful 

One, blot out the multitude of mine offenses. 

إَدإس  .ُُمَجْدإُُواُُِ  وِ ُُ ُر ِ ُُُ
ُ طَاِبااَتِنِنَُأيُّنااَُُ ُااوإُُُر،اااو َُ ٍِ فَعََرُُُِرُّ ااإ  بِتااَ

ُ تِ َ.أإمْ إ  حَوْرَوَُاَطَيَنَُ  لاو
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

By the intercessions of the Theotokos, O Merciful 

One, blot out the multitude of mine offenses. 

هُري َُ ُ إُىُدهرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ  آمَ .ُ.ُلََُّ ح
دَوُُِ ُاااااوُِ طَاِبَتِناااااََُأيُّناااااَُُ ُاااااوإُبُِ ُاااااِ فَعََرُُِ  تاااااَ

ُ ُُر،او َُُ تِ َ.أإمْ إ  حَوْرَوَُاَطَيَنَُ َ لاو

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

great mercy; and according to the multitude of Thy 

compassions blot out my transgression. 

Jesus, having risen from the grave as He foretold, 

hath granted unto us life everlasting and Great 

Mercy. 

كَاْمتَِكََُ ََِ نُِ حَ يَُ إُ ُكاَمْ مُ ُ كَا نإَ يَُ
 مآَثِممُ.أإمْ إُ  نَِ لَِ ُحَوْروَُِكأَََُتِكَُ

دُْقََ ُيلوعإُمَِ َُُُنرُِحَمََُ نََ ََُُاَلََُ مََ َ  اَُ َََُ
مىُُ  َوَُُضوَُ ِْ إَ  .دِي،جََُُ ُر،اْمَجَُُُ

THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and 

compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-virgin 

Mary; by the might of the precious and life-giving 

cross; by the protection of the honorable bodiless 

powers of heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious, all-laudable and 

foremost of the apostles, Peter and Paul, and of all 

the holy apostles; of our fathers among the saints, 

great hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasius, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonderworkers; of our 

fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of the 

holy, glorious great martyrs George the Trophy-

bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, Theodore 

كََُالشاامنس   ُياااَُ إُشاااربَكََُ ناااَكِْ ُمَرُثاااَ ِْ اَااااوِ
عُْشااااااتََُّْ كَُبَُر،امااااااجُُِ ُرأُاااااَرَُُِ كُْاااااَ دُْعََُماااااَ ُ ُتَاااااِ
كَُ بِغُْعاَ اااَُمرُاِماااَ ُُملااا  َََ ُُضكثوذإكْلاااََ َُ أَ اااْ
ُِادَوُُِ ُوُُُِ إاوِ ،جُُُِط،نااَكَوُِ َُُ ِ  ،جَُبِتَفَعَرَُِ وَِدَتِ َُُ 
رينُِ و،وُُُِصااااااَِ ُُُ اااااَ رْيَنلُ نَِاااااإ جُِماااااَ جُُُِنَتوُِ ااااا، ُ ُدُئِماااااَ

جُِ نِطِاْبااااااَ ُُمإْ َاااااامل مَِ ي،جُُُِمإَ ر،مااااااَ ووُرُُُِلاااااا، رَُُُِااااااإ
رينُُُِلاااَوِِ ُُُمَجَااادُِ ُُُ اااَ جُُِضجْلاااَدِلُُ ُ ،ناااموِ ََُُدِماااَ
ُِ َْ َِْ ُُُر، ااااوَُ َُ ر، َِْ ُُُمإتااااَ يلااااَ َُِدو دَُّلُُ  مااااَ َْ َُُُمَ ُيوا ااااو

ديريَ ُ ر،ََُ ُُُجااَ ُُُمإتااَ ٍِ بإطْرإسَُ نوإُأََُ  َئِرُُُِرُّ ااإ
دي ل ُماااَ وٍِ اومااامُُُمَلااااْ ونَجَُُِبِ اااإ ََ يلاااََ ُمإ  آبَئِ ااااََُُُِدو

ِ،ماااااااََ ُبَ اااااااَاَوسَُُُ نَااااااارَُ ََ جُُُِمإ كؤ اااااااَِ َُُُ نَ اااااااَ
نلُ ُُُفاااااَ َُُُاااااَ هَنِموِ   ري وكياااااوسَُُُلاهاااااوتمَُ يواَ اااااو
يلََ ُأَثَ َ َوسَُ حَاارُُّأَُ يواَ ااَُُُاار،ا نُِ  آبَئِ ََُُُِدو
ديأُِن َااااااولا سَُ َ ْ دَكِي،جلُ أوَ ااااااََُُُااااااِ جُُِ  ااااااْ بَطَكِحااااااَ

إَفُِكَئاااا أُِأ نَريد ََُّأإ ااااْ جَُُ  ااااْ  ااااَقِفَجُِمَاااارُُُُا ِ  اااا،
أُِ مااااااْ ََ َُُُِّ دإ إَفُُُِمااااااإ تْريمَوااااااوسََُ نِْ تااااااَكيوسَُأإ ااااااْ
رِْ ُ يأُِت َااااااااوَُّبَطْرِيااااااااَ جااااااااَئِنََِ َُ أوَ ااااااااََُُُاااااااادو ََ ُُ
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the Soldier, Theodore the General and Menas the 

Wonderworker; of the hieromartyrs Ignatius the 

God-bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleftherios; of the holy, glorious and great women 

martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, 

Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of 

the holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who shone 

in the ascetic life; of N. (the patron saint of the 

church); of the holy and righteous ancestors of 

God, Joachim and Anna; of the Martyrs Marcian 

and Martyrios the Notaries, whose memory we 

celebrate; and of all thy saints, we beseech thee, O 

only most merciful Lord, hearken unto the 

petitions of us sinners who make our supplications 

unto thee and have mercy on us. 

إَفُِواااااااار حاَ لُ يأُِكَُُئَااااااااٍُأإ ااااااااْ َُاااااااادو مو اااااااا وَُُ 
َِمااَِ ُجااَ كجَوسَُ إَ نَدُِ ُُُ ُ َُديلََِ ُُُمجَديَ ُُُتُّ
أُُُِِفاااارَُِ ديمَتريااااوسَُُُمإَاااا ضُُُِطَااااَ َُ ُُلابااااِ
َُ  ْ دُُُِجاااااَ  ثَاااااود كسَُُُتَر نااااامَُ ثَاااااود كسَُقَئاااااِ
نَدُِ ُ يلااااََ ُُُتااااُّ َُِدو جَئااااِ لُُ  ََ  مَ ااااَسَُُُصااااَنِعُُُِ
ِ ُبااََُُاَرَُُمْنااوسَُ إُِفْوَريااوسلُ هْ  َطَِوسَُُُمإتَوَشوِ
لاَُوَرْنااااَكَوَُأنَلْطَ ااااِ ََُ ََِ مااااَرُِتََااااْ نَدُرُُُِ ُ ُتاااا،

ري اااااََُحَرياااااَكمَُُاااااوتَ مَُمَكي اااااََُبَكُ ااااا  فََُكَتُْ
تَوَََُِ ُ تااااَ نَدُِ ُُُمإ يلااااََ ُُُمَجَااااديَ ُُُتااااُّ َُِدو  آيااااري لُُ 

َِفَرِلُ آبَئِ ااَُُضواارُكُُُِمإتَوَشااوِ ََ ُبااَُ يأُِبااَُ َُاادو لُُ 
جلُ ََد، ااااَ جُُُِمإ ِ هَُُُِ   لااااَ َ عُِهااااَ َِْ ُُُ )ُااالاَّ(ُشااااَ يلااااَ َُُِدوِ

جَلُ اُااااااوُِياااااااوُك نَُ اَ ااااااا، د،رُُُملااااااا ِ ُُ  َِْ ُجاااااااَ يََ     ُُصااااااادوِ
يْ   َ ِ يْ مَرْكِياااننوسَ ومَرْتيرِياااوسَ الشاااَ يدَ   ِ والقِدّيساااَ

ْ كَكَهإُُ ُِيُْ َُاااااااُُُ وْ َُُمَنإ اااااا نإُتااااااَ يلاااااا كََُُُ،َُُااااااَ  جَم ااااااعُِقِدو
ُُ إٍ ُُُج ياا اُار،اُّ ر،عإُهُ ااكَُأيُّنااَُُ تَجِْ ُُُُر،اْمااجُ  نَتَضااَ َََُُ ااْ

طَتوَُُُطَُِنََ ُهُ كَُُ كْاَمُْ ََ ُُُ ُ. ََُُ َُنَْ  إ
Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  ُُكْاَنْ.ُُ)  ُ:المرتل  )مَر،و12ُُُيَُكاُّ
Priest: Through the mercy and compassions and 

love for mankind of thine only-begotten Son, with 

whom thou art blessed, together with thine all-holy 

and good and life-giving Spirit, now and ever, and 

unto ages of ages. 

وِرَاْمَجُِ كَأََُرُُِوِْ كَُُُواَدُِ مََ ن،تِوُُِالكن:    
ك اِكَُُ وإُ مَعَُ ََ مَ مإبَكٌَ ُ ُ َِ أن ُُ رُ اِْابَترَُِ ُا
ُُ ،ٍ ُلََُّ حإ ُمإْ َمَُ  ُ ُُصَُِِ ُ وإُ قإدْ إ ُ ُُ إاوِموِ

ُ إُىُدَهْرُُُِدُهري ُ. َّو  أُ 

Choir: Amen.  ُآمَ ُ.المرتل: 
FOURTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 
 القِنداق والبَيت للقينمة للح  الرابع )قراءة( 

Now hath my Deliverer and mighty Savior raised 

the earthborn from the grave and from their bonds, 

since He is God. And He hath crushed Hades’ 

brazen gates and is arisen on the third day as 

Sovereign Lord. 

ََُُوِْ ُ ُمُ قََ ُ وَِدَُ ُُل، اوِصمُ مإْ َِ رُ ََ مإ ُ هَّ،
اَلاًُّ ُضكْضَََِ ُ أقََ ُ ُ ُوإَُ أن،وإُ ُُو،َُِثَُِ نِمَُ
َُُوِ ُ أوْوُاَُُُجَ  نَُ قََ ُُمُ قإَودَهإنَُْ َ َ َ ُ

ََ ي .ُُوَُِثُِبِمَُأن،وإُُ ُ ُُُ ُُ ُلوَِدإ ُوإََُُُديرإ
Let us, the earthborn, all praise Christ, the Giver of 

Life, Who is risen from the dead on the third day 

out of the grave, and hath shattered the gates of 

death today by His own power. He hath put Hades 

to death, broken the sting of death, and freed Adam 

together with Eve. In gratitude, let us cry out our 

ُُمَنَِ ُ ُُمَل َ ُ حََُجًُ ُضكْضوَََ ُ ُ نَْ  إ ُ ُِ إلَبوَِ  ،
ق ُُ رُ ُُو،َُِثََُُُ  َوََُ َُُ،وِ ُ ُمُ نْرُِ ََُُ مَِ ُ ُ ََ

بِإَدْكَتِوَُِ أمَرَُ ُُمَوْرُِ أوْوُاَُ ََُُوَْ ُ ُ َ َ َ 
مَعَُ آدََ ُ ُُمَوْرَُِ أعَْتََ ُ شَوْحَجَُ ُُجَ  نََُ اَط،نَُ
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praise with fervor. For, as the only mighty God, He 

is arisen on the third day as Sovereign Lord. 
بَُتَلن ِ ُُ ُ ْ رو شإ عَْ ُ نَْ وَهإُ هَتِفََ ُ اَووُ َُ
َُضن،وإُقَدُْقََ ُُمََُُُوِْ ُُُو،َُِثُِبِمَُأن،وإُ ٍِ َِ ُُمإتَوُ

ََ ي ُ. ُُُ وَِدإ ُُ ُل، َُ اْدَهإُُ ُوإََُُُديرإ

THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسنر(( 

On October 25 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Martyrs and Notaries 

Marcian and Martyrios, disciples of Saint Paul the Confessor, Patriarch of Constantinople. 
 

Verses 

Note ye in these notaries the pens of Jesus, 

Dipped by the sword’s nib in their own blood as Martyrs. 

On the twenty-fifth, they beheaded Marcian and Martyrios. 
 

These saints fought against the Arian heresy which blasphemed God and His Son the Word, 

saying that the latter was not God consubstantial with the Father, but that He was created as a 

stranger to the Substance of the Father and His glory. The Emperor Constantius himself 

inclined towards it. Patriarch Paul was dethroned and driven out to Armenia, where the Arians 

strangled him. Orthodoxy had two fierce strugglers on hand against the pagans and the heretics. 

Marcian, a reader, and Martyrios, a chanter, ranged themselves decisively on the side of 

Orthodoxy. The Arians first tried to bribe them, but, when the two holy men refused this with 

scorn, the heretics condemned them to death. At their martyrdom, they raised their hands and 

prayed to God, thanking Him that they were finishing their lives as martyrs in 346. St. John 

Chrysostom later built a church in their honor over their relics, which worked miracles and cast 

out demons. 

 On this day, we also commemorate the Martyrs Valerios and Chrisaphios; and Tabitha 

the merciful, raised from the dead by the apostle Peter. By the intercessions of Thy saints, O 

Christ our God, have mercy upon us. Amen. 
 

KATAVASIAE OF THE THEOTOKOS 

CANON IN TONE FOUR 
 

يدة  قننون  كَطنفنسينت  الرابع بنللحِ  السَّ

Ode 1. I shall open my mouth to chant and with 

the Spirit shall I be filled, * and words shall I now 

pour forth unto the Mother and Queen; * and I 

shall be seen * in joyous jubilation, * acclaiming 

exultantly all of her wondrous deeds. 
 

وْلًاُُ)الأولااى( درُقااَ ًََُ أإوااْ َُُماامُفََ مْتَاااِلإُك ااا أُااتَ إ
نُِ دًُُُِاْمَوْ ااِ ُمإََااوِ رإ جَُِ أظْنااَ ُُُمَاِ ااَ وَُُضإ وِ ًَُنَ ااْ َُئِضاا

جَئِنِنَُمَلْر كًُ. ََ َُ أتَرَن،نإُبِ ُبَوْتِنَ و

Ode 3. Make steadfast, O holy Theotokos, thou 

living and never failing spring, * all them that form 

a company * and gather for to praise thy name; * 

and by thy grace divine, O Maid, deem them all 

worthy of glory’s crowns. 

ُُُ)الثنلثة( َُُ مُّ ََُُْ نوعإُ أن،كُِ بِمَُ ُ ُدوَُُ ُوَُِ يَُ
ُُمإْ تِديَ ُُ ُ نَْ  إ َ طوِدي َُ َُ بِلَََ و ُ ُُمإتَدَوُِ إ
مُمَجْدِِ ُ تَلَو َ كَُُُِمإاْتَاِمََ ُمَْ فِلًاُك اِ وًََُُ 

رَف. ُُُْمَجْدُُِ ُت، ٍِ ُأهوِاَ َُضكََُ  ُ ُنمو
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1hist This is the correct katavasia for the fourth ode of the Theotokos Canon. “He who sits in clouds” is for the Canon of the Akat 

Hymn. 

Ode 4.  When the Prophet Habakkuk, O Thou 

Most High, * learned of the divine and untraceable 

counsel of Thy pure incarnation * from the womb 

of the blest Virgin, * he cried out: * Glory to Thy 

power, O Lord my God.1 

رَفَُهكُدَتااَكَُُ)الرابعااة( ُُمااَُعااَ ُابََااولَُُُ نااموَ هَّ،
ُُُتااامُهااامُ ََااااموَ جُِأيُّناااَُُُ جَُ َااارَُُُمإدكَكاااَ ُ ُن ااا،
دإُ فََُااااَكِاًَ:ُُُمَجاااااْ َ ُُُنتَااااولَُهتَااااَ دإَ ُمااااِ تجََلااااُّ

إَدْكتَُِ ُ.كَُيَُكاوُُِ
Ode 5. All creatures were sore amazed at thy 

divine and great glory, Maid, * O pure Virgin, who 

hast not known wedlock; * for thou didst hold in 

thy womb the God of all, * and gavest birth to the 

timeless Son, * Who doth grant salvation unto all 

them that acclaimed thy name. 

ًََُُُ)الخنمسة( رِفَُْ ُ جا نُْتََاْ ُُُتامُُاَ أي،تإنَُُُنَتاولإ
دِِ ُ ْ ُمَجااااااْ ُمااااااِ ِْ َ هَاَ دُُْنااااااْ رِهَُقااااااَ ُُُنَرُيااااااَُبِت ااااااْ هَّ،
َُ وٍ ُُاااامُاَتااااَِ ُهُااااوَُُُ ااااإ ِِ كُِاَمَاااااْ َُضناااا، ُ ُناااامو
ُ ِِ َُ مََ  اْ د دُُِامُ ماَ و رَُُُمَ اْ َ َُ َاْ َ َ َُدْرُُِ واْ

لاصَُ ََ ُُُ يَ ُيإلَبوِ ونَكِ.ُُ وٍِ ُُُِ إ
Ode 6. On this divine and most honored feast * of 

God’s all-holy Mother, * let all of godly mind now 

celebrate. * Come, let us faithful now clap our 

hands * and send up glory unto the God Whom she 

hath borne. 

َاااااااولَُُِ)السندساااااااة( إَ توُِنوُُُ وُُأيُّناااااااَُُُمإتاااااااَ هاإماااااااُّ
ُ درُمإ  ماااااََ ُهاااا ََُُُُاااادَُُ ُنااااام، فوِْ ُبَضيااااْ ُِ إصااااَ
دُُِ ُااوَُ دَوُُِ ُااوَُِ نإمَجااوِ ُااِ رُ َُُُاا رُُِوُ ُُ كااْ م، ُُ إاااوِ

ُِدَُمِْ نَ. ُُُ رُ إ
Ode 7. No created thing, * but only the Creator 

would * the godly-minded Youths * adore and 

worship as God; * but manfully trampling down 

threats of fire, they cried out: * O supremely-

praised * and all-acclaimed One, blest art Thou, O 

Thou Lord God of our Fathers. 
 

إََولََُُِنُْيََنإدُ ُُُ)السنبعة( هَُُُّفتَْ جَُُُمإتَتَوُِنمُُُ
ُُ ،َكُِ َ عَدَُ َ طِاإوُُ ُ ٍْ وَ َُ ََُُُِ د ََُّ جَُ ا ََ ََ ُُ
ُُت،لْن  َُ ُ ُُفَئِ إ أيُّنَُ َُرِاََ :ُ َُرَت،اوُُ بِتَجَعَجوَُ

ُيَُهُوَُآبَئِ َ. َِ ُمإبَكٌَ ُأن

We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. Three guiltless Youths cast in the furnace * 

were saved by the Offspring, which the Theotokos 

bore, * then in figure and in type, * now in very 

truth and deed; * and He hath gathered all the 

world * which crieth out in chant: * Ye works of 

His, O sing the Lord’s praises * and exalt Him 

greatly for ages and all ages. 

.  نإلبوِ إُ نإبَكِ إُ نَلْجإدإُُار،او

جَُ )الثنمنااة( ظَُُُفِتْ ااَ دُْاَفااِ ُاادوُُِ ُااوُِقااَ دَُُ  ُمَوُْااِ هَّ،
ُ ُضطْناااَكَُُاااامُُضتااااوَُِّ اااَُِمَ َُهذُْحااااَََُّاََ اااااِ و

دُْاَُ َُُلََََُُّااااَ وَُمَرْ ااااومًَُ أمااااو ُمَفَْااااولًاَُُنااااإ ٍَ صااااَ
ج:ُياَُ ُهَتِفاَ ٍِ ُُُمَلْ ونَجَُبِتَْ رِهَُهُىُُُت،رْتَا يإْ نِضإ
جًُ َااَ َُ  يااد هإُكُِْ بوِ وُُُُاار،ا، ُ ااَ جَم ااعَُأعْمااَلُُُِاار،اوِ

ُعاىُمَدىُُضدْهَك.
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us honor and magnify in song. 
ُوُُدَوُُِ ُوُِ أ وُُُِ وكُِبَُتلَو ِ ُن روِ إُُُالشمنس 
وِِمَ ُ. ََ  مإ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابع بنللحِ  تَعْظيمنت 
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My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, and 

more glorious beyond compare than the Seraphim, 

thou who without corruption didst bear God the 

Word, and art truly Theotokos, we magnify thee. 

ُُِ بَ ك امُ َُ تَنْتَنِ إُ ُُر،ا، نَفلمُ وِِنإُ ََ تإ
اوِصم. ََ ُمإ
يَُمَْ ُهمُأكرَ إُمَِ ُُُتَك ن نَُِ أكَُْعإُُُاللازمة 

ُمَِ ُُُلَكُف نَُُُتمُمِْ ُد َُِّ مَجْدًُُبَِ َرُِقِ َسو
ًَُأن،كُُِ ُدوإُُ ُوُِهيَِ ُ َُ َُدَرُْحَاِمَجَُ َُاَوَ َُلَدو

وِِنُ. ُنإَ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

وََُُِنااااَُمإ ااااْ إُُلََُّ عُِأمَتااااِ رَُهُااااىُتَوُضااااإ وإُنَِااااَ ضناااا،
نإ مُجم عإُُضج َل.ُ ُ()اللازمةتإطَووِ

For He that is mighty hath magnified me, and holy 

is His Name; and His mercy is on them that fear 

Him, throughout all generations.  (Refrain) 

مإوإَُ دُّ سٌُُ اااْ َ عَُوااامُعَِاااَئِنَُ قاااإ ديرََُاااَ َُُُاااَ ضَّ،
وإ.ُ ُُاااااااا يَ ُيَت،َونااااااااَ وٍ َُُجَااااااا وٍ وإُهُاااااااىُجَاااااااا  كَاْمَتاااااااإ

ُ)اللازمة(
He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

ُُُمإتَُ َِ ت، َ عَُعااااِ وًُُبِلااااَعِدِهََُِ شااااَ ريَ ُوااااِ هِْ َُااااَ َ نااااوِ
ُ)اللازمة(قإاونِنِن.ُ

He hath put down the mighty from their seat, and 

hath exalted the humble and meek. He hath filled 

the empty with good things, and the rich hath He 

sent empty away. (Refrain) 
 

تَدِكيَ ُعَِ َُُُ رُ مُ كََُعَُُُمإتَوُضَََ َُ َْ اَط،ُُُمإ
اَنإنُ رُرَُُِ ضْ ِ  ااااَ إُأكْ ااااَ َااااْ ََ ُُُ َ لَأُُُجِ ااااَعَُمااااِ مااااَ

ُ()اللازمةَُكِ َ .ُ
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed forever.  (Refrain) 
 

تاااَهإَُُِاااْ كإُ َُُ ٍَ دَُه ااارُئَ وإَُحماااَُقاااَلَُعَضاااَ رَُكَاْمَتاااَ
ُ)اللازمة( لبَئِ َُهوْرهُ نَُ نَلْاِوُِهُىُُضود.

Ode 9. Let every earth born man * up leap in the 

spirit and now hold his torch on high; * and let all 

the bodiless, * noetic hosts now celebrate joyously 

* the Theotokos’s sublime and sacred festival, * as 

they cry out: * Rejoice, O thou all-blessed one, 

ever virgin and pure Mother of our God. 
 

اََْنْتَنِجااااوُُبااااَُرُّ ِ ُُالتنسااااعة(( َُُ َََ ُُضكْضااااِ ٍُّ حااااإ
رُِ اَِاااااََ َُ َاااااْ َْ ََ جإُُُ ااااااَمِاََ ُُُمَصاااااَو  َُ طَن َاااااَ

ََُ ًََُمإ ُمََاا ٍْ اْتَْ تَفااِ نُِأإ وُُِ ُااوُُُِنََااوَََُِ َُُ دَوًُُِمَوْ ااِ َااوِ
جَُ دَوَُُ ُااوُُُِ ،ِ  اا، ُااِ رَااامُيااَُُ  ج:ُهُْ ريِ ُ هَتِفااَ ُُتاا،

 ُُدُئِمَجَُُُنَتوُِ ،جَُُ ُ إاوِ ،جَُُُطونى.
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by thy grace. 

ُالشااااامنس لا وُهُاااااىُُُااااار،اوِ ًَُبِلاااااَ ًَُ أيْضااااا :ُأيْضااااا
ُ.نَطْاإ 
ُُكْاَنُْالجوق  ُ.:ُيَُكاُّ

ِْ َُياَُ إُالشمنس ُُ كْاَنُُْ اْفَ ِْ دَُْ اَاوِ :ُأإعْضإ
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Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise thee, and 

unto thee do they ascribe glory to the Father, and to 

the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

مَتِك َْ ُ.وِِ 
ُُكْاَن.الجوق  ُ:ُيَُكاُّ

جَََُُُدُ ااجَُُُِطااَهِرَوََُ:ُبَاادَُذِحْرِنااالشاامنس َُُُ إاوِ اا،
دوَُُ ُااااوُِ ُااااِ وَِدَتَ َُُ  جَُُُنَرَكااااَرُُُِمَجَاااادوَُ ااااَ ُُفَئَِااااَ
يلاااااَ َُ عَُجَم اااااعَُُُِِدوِ رْيَنَُماااااَ جُِماااااَ جَُُُنَتوُ ااااا، ُُدُئِماااااَ
ُاَ َتِ اااااَُ ،ٍ ًََُ حاااااإ ضااااا َْ ضاااااإ َُبَ َْ ُِ اااااودِعُْأنْفإلاااااَ َُ نَ

ُ.ُِاْمَل ِ ُُ ُو
ُ.:ُُكَُيَُكَاالجوق 
مَُ رَُِ  الكن:   ووُرُُُِلا، ُقاإ ٍُّ ُحاإ بوِ إ ََ ُتإلاَ ضن،وُهياو

ُااارو  إُ  ُُ ُُ  وااا إ دَُأيُّناااَُُلاإ اوََُُُّمَجاااْ كَُيإرْ اااِ اااَ  ُ
هُري  ُ إُىُدهْرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ  .ُُإَدإسَُُلََُّ ح

 .:ُآمَ الجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship the 

footstool of His feet; for He is holy. 

 

 

ُهُنإ َ.ُ  ُ(ثلاثًَُ)قإدو سٌُهإوَُُُر،اُّ

ُُ دُ ُُِمَوْطِلُِقَدَمَْ وَُِضَّ، ُهُن ََُُ ْ جإ هكََُْوُُُُر،ا،
ُهُنَ َُقإدو سٌُهوُ. ُُُر،ا،

THE TENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

إكسنبوستيلاري الإيوثينن العنشرة بنللحِ  
 الثنني 

ُ*)ُ*َُِ َِفُْمعُُُتلامَ *(*
On the sea of Tiberias, * of old there went a 

fishing * Nathanael, Peter, and with them, another 

two with Thomas, * as well as Zebedee’s children; 

* and then, as Christ commanded, * upon the right, 

they cast their net * and drew out many fishes. * 

Then knowing Him, * Peter swiftly swam to Him. 

And He showed them * both bread and fish upon 

the coals * in this, His third appearance. 
 

ثَْ َِْ ُ  ُ َُ ٍَ ُوَْ مُْ ندىَُ نإطرإسَُ نَوَ َئَ ُ هَّ،
طَنَرَي،جَُ بإَ َْرَوُِ بَُصََْدُُِمُ آاَرَيِْ ُ تومََُحَنوُُ
ُُجَنِِ ُ ُمُ بََ جَُ ُُت، وُُ ََ أَُْ ُُمَل ِ َُ بتمْرُِ ُُ يَ ُ
َُ اَم،َُعَرََُوإُبإطْرإسإ ُضيْمَِ َُُجََ ووَُُ مَ ًَُحوَرًُ.َُُ

َُنَ ُ هُ وُِ َبِ ًَ.ُ ُ َ د، ُِاْلَوَِدَُُِموَُُُتَََ ثَُِثٌُ ظإنوكٌُ
نْ ًُُ َ مَ ًَُعاىُجَمْر. ُأكهُإنُْاإ

EXAPOSTEILARION & THEOTOKION FOR 

THE MARTYRS IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

بنللحِ      ِ لقِدّيسَيْ لإكسنبوستيلاري ووالِديَّة 
 *)*َُِ َِفُْمعُُُتلامَ * (*الثنني 

Marcian and wise Martyrios, * contending well in 

contest * for God the Holy Trinity, * cast down by 

His divine grace * the mad and alien doctrine * of 

Arius the madman; * and they befittingly on high * 

have received from Christ Savior * the shining 

َُ ،دُُ ُُِ ْ مَجُِ ُ ُُ إاوََموِ مَرْكِ َنوسَُ مَرْتَريوسَُ ُ هَّ،
َُُ ري َُ دَاَضَهإُ ُ ُُجإ ونِم، آكِيوسَُ دَُ تَََ َْ مإ
جَهَدُُ ُُ، رُ ُِ َُنِ ،جَُ ُُإَدُّ سُِ ُ ِّ ُُوَُو مَجُِ َْ وِِ 
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crown * as divine and truly triumphant Martyrs, * 

while interceding for us all, * who honor and extol 

them. 
 

بَْ تِتْنَدِهِمَُ َُ َلاُ مإلْتَتْنِدَيْ .ُ أَجْاِوُِ مِْ ُ
اوِِ.ُ ََ ُُ َُنِ ،جَُمَِ ُُُمَل ِ ُُُمإ ٍَ ُُضكََُ ُ َُنِموِ

ُمإمْتَدِاَنِمَُ. ُُ لََُّهإمَُيَتَتَف،ََََُُِّ َُنَ  إ
All we with longing sing thy praise * as a pure ark, 

a table, * a lamp stand and a golden urn, * a 

mountain and a palace, * the throne and couch and 

divine gate * of the great King of Glory, * and as 

the holy Virgin Maid, * the august Theotokos; * 

for thou in truth * art the shelter, guardian, and 

salvation * and indestructible defense * and 

champion of Christians. 

ج.ُ يلااَ وَُُُِِدو دَوَُُ ُااَ ُااِ جوُيااَُُ  اُّ ااَُوِاَنْفااَ ُحإ بوِ إ َِ ُنإلااَ هياا،
ر،وإَُ دَوإَُُ ُمَ ااااااَكَوإَُُ ُجااااااَ َُُ ُمَئااااااِ أي،تإنااااااَُُُتااااااَوورإ

ريرَهإَُُ ُجَنٍَ.ُيَُوَلاطَُ وإَُ  اَ ُمَاِكُُُِمَجْدَُِ عَرشاَ
ُ تْرإ ُ ااااااِ ِِ كُِأناااااْ إنااااا، ُمِ ااااااوإ.َُُ ٍَ ُباااااَاَُُُااااا، رُدَااااااَ  ُ

رإُ نَُْ اِصاااااااااْ إنإنإَُ َاااااااااْ نإ ُُُمَلااااااااا ِ وَََ َُ اَلاَاااااااااإ
ُُُمإْ صَدِعَُ اِمَيَتإنإنُ ِ قَيَتإنإن.

AINOI (PRAISES) IN TONE FOUR  ُالإينوس بنللح  الرابع
Let every breath praise the Lord. Praise the Lord 

from the heavens, praise Him in the highest. To 

Thee is due praise, O God. 

ُ َ ُمااااِ بوِ وُُُُاااار،ا، بوِِ ُُُاااار،ا.ُ ااااَ مَجوُُاْتإلااااَ ُنَلااااَ ٍُّ كااااإ
ُ كَُيَاَاا إ بوِ وهإُُاامُُضعااَُمَُضنااوُُااَ مَُ رَُِ ااَ ُُلاا،

ُيَُ  ُ.ُُت،لن  إ
Praise Him, all ye His angels; praise Him, all ye 

His hosts. To Thee is due praise, O God. 
بوِ وهإُيااااَُ ااااَئِرَُ وَُِ ااااَ بوِ وهإُيااااَُجَم ااااعَُملائَِ تااااِ  ااااَ

ُيَُ . ُُُت،لْن  إ  قإووُتِوَُِضنوُُكَُيَاَ إ
For the Resurrection in Tone Four  ُللقينمة بنللح  الرابع

Verse 1. To do among them the judgment that is 

written. This glory shall be to all His saints. 

O Thou who didst endure the Cross and death, and 

didst arise from the dead, O Almighty Lord, we 

glorify Thy Resurrection. 
 

ُهاااا َُُم تونااااًَُُاإْ مااااًَُُُاااَنِنَُُُْ صااااْ عََُُُِ.1 اساااتيخ 
 .أورُْكِهُُِجم عُُِيَ وَّإُُُُمجَْدإُ

َُ مْ و ُشااَ وٍِ ُعاااىُحااإ ََُُُدِكإ ُُنْبََِثَكَُأيُّنَُُُر،اُّ دإ نإمَجوِ
ْ ُواااَِ ُ وْرََُ قاااََ ُماااِ اَْ ُُ ُماااَ ُُُصااا، ٍَ ِ ُُاْتَماااَ ياااَُماااَ

ُُضموُر.
Verse 2. Praise ye God in His saints, praise Him in 

the firmament of His power. 

By Thy Cross, O Christ, Thou hast freed us from 

the ancient curse; and by Thy death, Thou hast 

destroyed the devil, who tyrannized our nature; 

and by Thine Arising, Thou hast filled all things 

with joy. Wherefore, we cry to Thee: Thou Who 

didst arise from the dead, Lord, glory be to Thee. 
 

ُامُ.  2استيخ    بوِ وهإُ َ بوِ وُُ َُُمُقِدويل وَُِ اَ
تِو. َُُاَكُِقإو،

َ ُُُا،َ اااجُِ اَبِكَُماااِ تَ اااَُبِصاااَ دُْأعْتََْ أيُّناااَُُُمَلااا  َََُُاااَ
َلُِ ُُُمَ اااااااو رإد، ُتَماااااااَ َِ مَْ اْ كَُضاااااااَ اااااااىَُ نِمَوْتاااااااِ ُضُ 
ُ ،ٍ لْأرَُُُ ااإ كَُمااَ تِ ااََُ نِِ  َمَتااِ ََ اوِطُِعاااىُطَن  ُُمإتَلااَ
ُ َِْ ْ ُوااَ ْ ُقااََ ُمااِ وََ :ُيااَُمااَ ُنَ ااْ فإ اااِ ُُنَنتااِ َُُ.ًَ َُرَااا

َُُك. ُُُمَجْدإ ُُضموُرَُِيَُكَاُّ
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Verse 3. Praise Him for His mighty acts, praise 

Him according to the multitude of his greatness. 

By Thy Cross, O Christ Saviour, guide us unto Thy 

truth, and deliver us from the snares of the enemy. 

Thou Who didst arise from the dead, raise us up 

who have fallen in sin, stretching out Thy hand to 

us, O man-befriending Lord, through the 

intercession of Thy Saints. 
 

َارَُُُ.3استيخ    نَِ َْدَكتَِوََُِ بوِ وهإُ عاىُمَ َ بوِ وهإُ
َِمتَِو.  كَوْروُِعَ

ُ َِْ ْ ُواااَ ْ ُقاااََ ُماااِ َُِياااَُماااَ ااااوِ ََ ُُُمإ أيُّناااَُُُمَلااا  إ
ُ ْ كَُ نَجوِ ااَُمااِ اَبِكَُهُااىُاََااوِ دِنَُبِصااَ ُضمااوُرَُِههااْ
ُ دُْ اااَعِدََ َُ أنْنِضاااْ َُن ااا إ دإ َُُ ماااْ د وِ َُِاااَاَُُُِاااَ

َقِط يلااا كَُأيُّناااَُُُلاا، فَعَجُِقِدوِ طَياااََُبِتااَ ََ ََ ُُااامُُُ
ُُُبَتَر. ُُُمإِ  ُّ ُُُر،اُّ

Verse 4. Praise Him with the sound of the trumpet, 

praise Him with the psaltery and harp. 

Without parting from the bosom of Thy Father, O 

only-begotten Word of God, Thou camest upon the 

earth, changelessly becoming man, out of love for 

man. And Thou didst endure the Cross and death 

in the flesh, Thou Who art impassible in Thy 

Godhead. And having risen from the dead, Thou 

didst grant immortality unto the race of man, since 

Thou alone art omnipotent. 

 

 

 

 

 

 

 

بوِ وهإُ. 4اسااااااتيخ   ِ ُُُنااااااولَُِ ااااااَ وِاَ ااااااْ بوِ وهإُ  ااااااَ
  .وبَُمِْ مَكُُِ ََُوَكَُ

نُْ اَ  ُُ ُِ ُهُاىُُضكْ َِ َاْ َُ يَُحَاِمَجَُِ ُُُوَاَدَََُُدُُْ 
ُ ٍِ ْ ُأجاااااْ ج.ُ مااااِ ِ ُُضاْضااااََُُِّضَوَوياااا، ُعااااَ ٍْ تَْ فَصااااِ
تِ َُجوَُ ِ ُُ اْ ااإووًُُماِ رْرَُهنلاَنًَُاإ َِ تِكَُُِلأنَِ ُ مَوَد،
ْ ُهااوَُ وْرَُبَُجلاادَُِيااَُمااَ اَْ ُُ ُمااَ ُُُصاا، َِ ُ اْتَمَاااْ
َِْ ُُضمااوُرَُِ ْ ُوااَ ُمااِ َِ توُِنوَُ قإمااْ ُمإتااَ وُِ َاارإ وِلاهوتااِ
كَُ وْرَُِبماااَُأنااا، دََ ُُُماااَ رُِعاااَ ْ أَُُُبَتاااَ ُجاااِ َِ  مََ  اااْ

ُ ادَ .ُقَدِكٌُ ُشم و وٍِ  عاىُح

Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance, 

praise Him with strings and flute. 

Thou didst accept death in the flesh, thereby 

obtaining immortality for us, O Saviour. And Thou 

didst dwell in the grave, that Thou mightest free us 

from Hades and raise us up together with Thyself, 

for Thou didst suffer as man, but didst arise as 

God. For this cause do we cry: Glory be to Thee, 

life-giving Lord and only Friend of man. 
 

بوِ وهإُُُ.5  استيخ  ُُ ُمَصاَفَُ اَ ٍِ بَُطناْ  رَا.بَض تَكُِ آُجُُُِطُ،َ بوِ وهإُ
َُ وْرُُِماا، دََ ُُُمااَ ُُ ااَُعااَ َِ دُُِوْتََااْ اااوَََُُِِااَ ََ أيُّنااَُُُمإ
تََِ ااَُ َْ ُُِتإ رو ُُاامُقَنااْ َِ د.ُ ااَاااْ ورَُبَُجَلااَ ُُُمااَ َِ قَنِاااْ
ُ َِ كَُتتَُماااْ كَُضنااا، ًَُهي،َناااَُمََاااَ َ ُُُجَ ااا نُِمإْ نِضااا ماااِ
كَُ اااِ ُُُااَ كَُهُااو.َُُ ُبِمااَُأناا، َِ دُْقإمااْ كَُقااَ َُُِ  اا، كإنْلااََّو
ُ ُُُمإ اِ ، ُُكَُياَُماَنَِ َُُُ  اَوُُُِار،ا، :ُُُمَجْدإ نَنْتِفإ

 ُُبَتَرُِ ادَ .
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Verse 6. Praise Him with tuneful cymbals, praise 

Him with cymbals of jubilation. Let every breath 

praise the Lord. 

Rocks were rent asunder, O Saviour, when Thy 

Cross was fixed in Calvary. The gatekeepers of 

Hades were terrified when, as a mortal, Thou wast 

laid in the tomb; for, having destroyed the might of 

death, by Thy Resurrection Thou didst grant 

incorruption unto all who had died, O Saviour. O 

lifegiving Lord, glory be to Thee. 
 

بوِ وهإُ .6اسااتيخ   وِ ََ مااَرُُُِصااُّ وِ َُ ااَ بوِ وهإُ  ااَ
. َُُاْتإلَبوِِ ُُُر،او ُنَلَمجو ٍُّ َُح ٍِ  بِصإ وِ ُُُت،نْاَ

اَبإكَُُااااااامُ رَسََُاااااااَ َُُنْ اااااااَ ََُُِماااااااو ااااااااوِ ََ أيُّناااااااَُُُمإ
رَرُُُِصااَوك جَُِتَفَطاا، اااَ اْجإ ُُاامُُُجإ َِ َْ ضااِ َُ إ .ُ َُماا،

َُُكْتاااَعَُوَووُواااوُُُجَ ااا نُِ ذإهِااااوَُُ وِ ُحَمَئااا ري و ضاااَ
ُ َِ كَُمََ  ااْ ورَُ ن  َمتااِ دُكَُُُمااَ ُُقْتااِ َِ كَُأبْطَاااْ ضناا،
ُ ُُُوهُاِ إ ُُُمَئِتََ ُعدََ ُُُفَلَد.ُف َُأيُّنَُُُار،اُّ ،ٍ كإ

َُُك. ُُُ  َوَُُُمَجْدإ
Verse 7. Arise, O Lord my God, let Thy hand be 

lifted high; forget not Thy paupers to the end. 

The women yearned to see Thy Resurrection, O 

Christ God. Mary Magdalene, coming before the 

others, found the stone rolled away from the tomb, 

and the Angel sitting there and saying: Why seek 

ye the Living among the dead? He is risen as God, 

that He might save all things. 

يدإ َُ لاُُُ.7استيخ    قإنُْيَُكنَوِمُ إُنمُ ُْترَْتفِعُْ
 تَْ أَُبَئِل كَُهُىُُلانَِْضَ .

قَْ ُأَُّْ و، دُْتَتااااَ ُُُِ لااااوَوَُقااااَ ُُ ُااااوَُهَّ، أيُّنااااَُُُمَلاااا  إ
جًُ يإتَهِدََُّْقِ َمَتَكَُفباَدَكَرُْمارينإُُُمَجْدَُ ا،جإُ اَبََِ
دَُِ ِ ُُُاو ااااْ دَاْرَجًَُعااااَ رَُمااااإ َُُُ جااااَ ِِ ََُُصااااَدََُ َُنااااإ ،

ًَُ قاااَ لاَ ُجَُِلااا ُ كأَرُُُِماااَ م، نَْ ُُُ اااَ نَُتَطْااااإ ئلًا:ُُاااِ
ُُُنَرُياَُ َِ دُْقاََ ُبِماَُأنا،وإُهُاوٌُُاِ إَاوِ وْتى؟ُقاَ مَعَُُُماَ

 بتْ رِهَ.
Verse 8. I will confess Thee, O Lord, with my 

whole heart; I will tell of all Thy wonders. 

Where is Jesus, Whom ye had thought to guard? 

Speak, O ye Jews. Where is He, Whom ye laid in 

the tomb while sealing the stone? Give up the dead 

man, ye deniers of life; give up Him Who was 

buried, or believe in Him Who is risen. Though ye 

seek to silence the rising of the Lord, the stones 

shall cry out, especially the one that was rolled 

away from the tomb. Great is the mystery of Thy 

dispensation! O our Saviour, glory be to Thee. 

ُقَاْنامَُُُ.8استيخ    وٍِ ْ ُحا ُماِ ُُاكَُياَُكَاُّ أعتاَرِفإ
ُبِجم عُِعَجَئِبِك. إّ   أإادوِ

نُْ تإنُْأن، ااإ َ ُهااوَُيَلااوعإُُُاا رُظََ  ااْ َُأيااْ ااوُُيااَُيَنااودإ قوُ
تإنُْ رَُِ اَتَمااْ نااْ تَْ رإ ونَوإ؟ُأيَْ ُُُاا رَُ جَجْتإمااوهإُُاامََُُُ
ُيااَُنااَكِررُُُ  ااَو.ُ َِ ر؟ُأعْطونااَُُُمََااْ عَا ااوَُُُِ جااَ
تإنُْ َهِض.ُ إَُّْحإ ااااْ آمِ وُُبَُ اااا، ََُ ُأ ُُااااَ أعْطونااااَُُُااااد،

ُ ْ مإتوََُّعاااَ تإنُْتَصاااْ ُأناااْ ََُُناااَُُضاْجاااَكإ جُُُِااار،اوِ قِ َماااَ
ر.ُ ناااْ ْ ُباااَاََُُُِ ُعاااَ دَاْرَ إ ُوِناااََُلاُ اااِ ،مَُُُماااإ تإتاااَدإ
دْوَرَِ َُيااَُ ُتااَ رُّ كََُ عَِاا نٌُ ااِ جٌُكَاْمَتااإ ْ ُعَِ مااَ ُ  ااِ

َُُك. اوِصَ َُُُمَجْدإ ََ  مإ
THE TENTH EOTHINON DOXASTICON IN 

TONE SIX 
 ذوكصن الإيوثينن العنشرة بنللحِ  السندس 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 

After Thy descent to Hades and Thy Resurrection 

from the dead, the disciples turned unto their work, 

since they naturally lost heart at Thy separation 

 .ُُمَجْدإُُواُُِ  وِ ُُ ُر ِ َُُُدَس
ُ َِْ ْ ُواااَ كَُماااِ دُكَِ ُهُاااىُُُجَ ااا نَُِ قِ َمَتاااِ دَُُنْ اااِ بََاااْ
َُ ٌ وَُُ جااااااِ ِ ََُُُّت،لامَاااااا إُحمااااااَُهااااااإ وُرَُِاااااااَ ُضمااااااْ
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from them. Again, the ships and the nets, and no 

draught of fishes whatsoever. But appearing to 

them, O Savior, Thou as the Master of all didst 

command them to cast their nets on the right side. 

Straightway Thy word became deed, and then 

there was a great multitude of fishes and a strange 

supper ready on the shore. Count us also worthy 

now to rejoice spiritually in that which Thy 

disciples partook of then, O man-befriending Lord. 

مإْ تَاِنااََ ُعاااىُُنْفِصااَُِكَُأيُّنااَُُُمَلاا  .ُ كَجََااوُُ
نُْ ااااَ بََ َُُ  فإَ ُُ ُتااااوِ نِنَُْ ُ َ ُااااوُُُُلااااُّ َِ هُااااىَُااااَ َئِ
نُْأيُّنااااَُ رْرََُُنااااإ كَُظنااااَ ج.ُُِ  اااا، َْدٌُبَُ إاوِ اااا، ْ َُااااَ يَ ااااإ
رْرَُأَُّْيإاَْاوُُ َُأَماَ وٍِ ُُُ اإ وَِدإ َُ نِمَُأنا،كَُ اَ إِ اوِ ََ ُُمإ
ِ ُُضيْمااااَ .ُ ُِاْ ااااَِ َُااااَكَُ َ ُُُجَنااااِ بََ جَُمااااِ ُُتاااا،

َُْ ُُِ لًاَُ مَلَ وَُُ مَ ًَُحَوَرًَُُ َ جَدُ ُعَتًَ ََُُُوْلإ
وإُ َُُُاااا رُتَ ااااََ لَُمِ ااااْ ُِ ًُُعاااااىُُضكْ دو ًَُمإَااااَ َ ريباااا
نُْأَُّْ ناإ ََ تلامَ إَ ُُمُذُاِكَُُُ اَ .ُُاَلََُّأهوِاْ اَُمَ

ُُُبَتَر. ُُُمإِ  ُّ اِ وًََُأيُّنَُُُر،اُّ نَُبِوُِعََْ ،َ ُنَتََ 
THEOTOKION IN TONE SIX  ُالسندس بنللحِ  ثيوطوكية

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O virgin Theotokos; for 

through Him Who was incarnate of thee, Hades 

was taken captive, Adam was recalled, the curse 

was annulled. Eve was freed, death was put to 

death, and we were brought to life. Wherefore, 

with hymns we cry aloud: Blessed art Thou, O 

Christ our God, Who hast been thus well pleased; 

glory be to Thee. 
 

هُري .ُآمَ  ُ إُىُدهرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ ُ.ُلََُّ ح
ُِدَوَُُ َُوُُِ ُُُنَرَكَرَُِيَُُ  وٍِ ُهِمَُُُفَئََِجإُعَاىُحإ ِِ أَن
دُُِ نََُِِوِوُِ طَجُُُِمإتَجَلوِ ُُُجَ  نَُقَدُ إ ََ كُ َُضََّ، ُُ
َ اَووَُ ُ بَدَرَُ ُ ُا،ََ جَُ ثَنَِ جًَُ عِمَُ دإ َ آدََ ُ مِ كَُِ
اَِ ُِكَُ َُ اَََ َ.ُ قَدُ ُ َ نَ  إ َُ َِ أإمَ ُ ُمَورَُ تََََُِ ََ ُن

ُهَتِفَ :ُمإُ ُهَُنإ ََُيَُنإلَبوِ إ ُأَيُّنَُُُمَل  إ َِ بَكٌَ ُأَن
َُُك. َُُُمَجدإ ر، ُمَ ُهََ  ُُ إ

GREAT DOXOLOGY IN TONE SIX   السندسبنللحِ  الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

ُمُُ لِلهُ ُ ُُمَجْدإ ُُ وكَُ مإِنِرَُ يَُ َُكَُ ُ ُُمَجْدإ
ُُ وَسُِ مُ  ُ لا إَُ ُُل، ُ ُِ ُضكْ ََلاِ َُ عاىُ ُُ

ُُُمَلَرووُ.
We hymn Thee, we bless Thee, we worship Thee, 

we glorify Thee, we give thanks to Thee for Thy 

great glory. 

نإمَُ َُكَُ ُ دإ نَلْجإ كََُ نإبَكِحإ كَُ نَتْ إرإَ ُنإلَبوِ إ َُ َ دإ جوِ
ُعِ نُِجَلالُِمَجْدِ . ٍِ ُمِْ ُأج

O Lord King, heavenly God, Father almighty; O 

Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and O 

Holy Spirit. 

ُ ُلاإ ُ ُوإَُ َُ مَ رُّ ُُل، َُ ُُمَاِكإ ُ ُُر،اُّ أيُّنَُ
يَُ َُ ُُوَاَدإ ُ ُ وْ إ ُ ُُر،اُّ أيُّنَُ ُ. وٍ ُُ إ ُُضَبِطإُ

ُُُإَدإس. َُ يَُأيُّنَُُُرو  إ ُيَلوعإُُُمَل  إ
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world: have mercy on us, 

thou that takest away the sins of the world. 

يَُُوَ ُُل ُ ُِ ٍَ يَُاَمَ ُُ ُوإَُ يَُأيُّنَُُُر،اُّ اَُِ
اَطَيَُ كُُِعَُ يَُ ُكْاَمْ ََُ َََُُُنُِ اطَاجُِ كُُِعَُ

َََُُُُن.
Receive our prayer, Thou Who sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
ُلاُِ يمَِ ُ عَْ ُ ُ ُُجَُِأإ أيُّنَُ تَضَرُّعَ َُ ُ ٍْ تََن،
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ُُ كْاَمْ َ.
For Thou alone art holy, Thou alone art the Lord, 

Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. 
ُ ُُر،اُّ َ اْدََ ُ ُ َِ أنْ قإدُّ سٌَُ َ اْدََ ُ ُ َِ أنْ ضن،كَُ

َُُمُمَجْدُِِ ُُلاَُِآمَ .ُ ُيَلوعإُُُمَل  إ
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

name forever,  and unto the ages of ages. 
ُضوَدَُِ هُىُ ُْ مَكَُ ُ كََُ أإَ بوِ إ أإبَكِحإ يَو وُ ُ وٍِ حإ ُمُ

ُ إُىُأوَدُُِضوَدُ.
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
بِ َِرُ ََُُوِ ُ ه ُُ ُمُ نإْ فَظَُ أَُّْ ُ كَاُّ يَُ أهوِاْ َُ

ُاَطَاجُ.
Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers, 

and praised and glorified is Thy name unto the 

ages. Amen. 

دٌُ َ مإلَب،ٌ ُ مإمَج، آبَئِ ََُ هُوَُ ُ كَاُّ يَُ ُ َِ أنْ مإبَكٌَ ُ
ُُْ مإكَُهُىُُضودَُِآمَ .

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have hoped in thee. 
ُكَاْمَتإكَُع ُُتوِ َُِ َُعَا ك.ُِتَ إْ ُيَُكَاُّ ٍِ ُاََْ ََُحَمِوْ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

(thrice)  
َوقَك.ُ)ثلاثًَُ( ُعَاوِمْ مُاإ ُيَُكَاُّ َِ ُمإبَكٌَ ُأنْ

Lord, thou hast been our refuge from generation to 

generation. I said: Lord, have mercy on me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

ُ إِ َُأنَُقاْ وٍ ُ جَ وٍ ُُ َُُمُجَ َِ  ْ ُمَاْجتًُحإ يَُكَاُّ
ُ إِ ُُكْاَمْ مُُ شْفُِنَفلمُضن، مُقدُاَطِاْ يَُكَاُّ

ُهُ كُ.
O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. 
ََُ َُ ُ ُجترإ هُ كَُ ُ كَاُّ ُكضََ َُيَُ ٍَ أعْمَ أَُّْ اوِمْ مُ

ُهإوَُهُنم. َِ ُضن،كَُأن
For in Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
ُ نََي إ ُُ  َوَُِ نِ وكَِ ُ عََْ ُ قِنَاِكَُ مِْ ُ ُ ضَّ،

ُُُ وكُ.
Continue Thy mercy unto those who know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

طُْكَاْمَتَكَُعاىُُُ ي ُيَرُِونَكُ.  َُبلإ

لاُ ُُ رُ قإدو سٌُ َُ َُُورو قإدو سٌُ قإدو سٌُ إَُ
ُُكاَمْ َ.ُ)ثلاثًَُ( ُيمورإ

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. 
سُِ. ُُِواُُِ  وِ ُُ ُرو ِ ُُُإَدإ ُُُمَجْدإ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. .ُ َهُِريَ َُآم ُ إُىُدَهْرُُُِد ُأُ َّو ،ٍ ُُلََُّ حإ
Holy Immortal, have mercy on us. 

 
ُُكاَمْ َُ. ُقإدو سٌُُُ رُلاُيَمورإ

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 

 

 

ُ يَمورإ لاُ ُُ رُ قإدو سٌُ َُ ََُُورو قإدو سٌُ قإدو سٌُ إَُ
 ُكْاَمْ َُ.
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TROPARION IN TONE FOUR  طَروبنريَّة بنللحِ  الرابِع 
Today is Salvation come unto the world. Let us 

sing unto the Author of our life Who arose from 

the tomb; for destroying death by death, He 

granted us the victory and Great Mercy. 

 

قََ ُ ُُ رُ ُا إلَبوِِ ُ ُاََُنُِ ُ َُُلاصإ ََكَُ َُُوَ ُ
اَط،نَُ قَدُْ هذُْ ضنووُ ا َتِ ََُ رَُ عإْ صإ نْرَُِ ََُُ مَِ ُ
ُ ُر،اْمَجَُ فَرَُ َِ ُُ مََ َ  َُ بَُمَوْرَُِ ُُمَوْرَُ

إَِمىُ. ُُ 
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